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Заседание возобновляется в 14 ч. 10 м.

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Малайзии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ин-
терпола при Организации Объединенных Наций 
г-на Эммануэля Ру.

Хотел бы напомнить всем ораторам о необхо-
димости ограничивать свои выступления четырьмя 
минутами, чтобы позволить Совету оперативно за-
вершить работу. Делегациям, подготовившим про-
странные заявления, предлагается распространить 
тексты своих заявлений в письменном виде, а в зале 
выступить с их сокращенным вариантом.

Сейчас слово имеет представитель Турции.

Г-жа Яльчин (Турция) (говорит по-английски): 
Турция присоединяется к заявлениям, сделанным 
от имени Группы друзей резолюции 1540 (2004) и от 
имени Европейского союза. Я хотела бы сделать сле-
дующее заявление в своем национальном качестве.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию сегодняшних открытых 
прений в качестве Председателя Совета Безопасности 
и Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004). В прошлом году 
Комитет завершил всеобъемлющий обзор хода осу-
ществления резолюции 1540 (2004) (см. S/2016/1038). 
В ходе этого процесса Турция тесно сотрудничала 
с Комитетом и его группой экспертов. Обновленная 
национальная матрица Турции, размещенная на веб-
сайте Комитета, ясно свидетельствует о тщательном 
осуществлении нами резолюции.

Доклад о всеобъемлющем обзоре и последую-
щее принятие в декабре 2016 года резолюции 2325 
(2016), соавтором которой выступила Турция, по-
служили стимулом для осуществления этого до-
кумента, который играет важную роль в усилиях 
по борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения. В этой связи мы хотели бы поблаго-
дарить Испанию за ее руководящую роль в качестве 
предыдущего Председателя Комитета, а также ос-
нователя Группы друзей резолюции 1540 (2004).

Резолюция 1540 (2004) создала центральный 
механизм нераспространения на стыке рисков, свя-
занных с оружием массового уничтожения и сред-
ствами его доставки. Глобальная угроза террориз-
ма и транснациональной организованной преступ-
ности, а также растущая зависимость наших стран 
от свободной международной торговли — вот не-
которые конфликтующие переменные в этом урав-
нении. В связи с этим я хотела бы вновь заявить 
о решительной приверженности Турции полному 
осуществлению резолюции и о ее готовности про-
должать сотрудничать с Комитетом.

Турция имеет соответствующий инструмента-
рий, необходимый для полного выполнения ее обя-
зательств в соответствии с положениями этой ре-
золюции, а именно всеобъемлющее национальное 
законодательство и всесторонние международно-
правовые документы в области нераспространения 
и борьбы с терроризмом. Нынешние проблемы в 
области распространения в сочетании с крупномас-
штабной международной торговлей, финансовыми 
операциями и компьютерными рисками возлагают 
беспрецедентную ответственность на государства-
члены. Во всех регионах мира транзитная торговля 
и транзитная перевалка грузов становятся, как пра-
вило, наиболее уязвимыми звеньями в цепи контро-
ля над экспортом с точки зрения утечек. Усиленная 
проверка транзитных перевозок останется одной из 
наиболее приоритетных для Турции задач в кон-
тексте укрепления экспортного контроля. Вместе с 
тем было бы несправедливо возлагать бремя тако-
го контроля исключительно на страны транзита. В 
этом плане требуется действительно справедливое 
распределение бремени и ответственности между 
странами происхождения.

Будучи страной, которая никогда не осущест-
вляла программ в области оружия массового унич-
тожения (ОМУ), Турция твердо выступает против 
разработки, производства, накопления запасов и 
применения такого оружия как государствами, так 
и негосударственными субъектами. В этом плане 
неоднократное использование химического оружия 
в Сирии не может рассматриваться изолированно, 
поскольку оно полностью согласуется с осущест-
вляемыми режимом программами создания хими-
ческого оружия. Пробелы, расхождения и несоот-
ветствия в его заявлениях Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) являются сви-
детельством намерений режима.
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Совместный механизм по расследованию Ор-
ганизации по запрещению химического оружия — 
Организации Объединенных Наций установил, что 
ответственность за применение химического ору-
жия против гражданского населения лежит на во-
оруженных силах сирийского режима и ДАИШ. 
Применение токсичных химических веществ, самым 
недавним примером которого является нападение в 
Хан-Шайхуне 4 апреля этого года, служит жестоким 
напоминанием международному сообществу о том, 
что, если виновные в этих нападениях не будут при-
влечены к ответственности за свои преступления, 
такие нападения будут продолжаться. В этой связи 
мы призываем Совет Безопасности принять меры со-
образно с его соответствующими резолюциями.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Бельгии.

Г-н Бюфен (Бельгия) (говорит по-французски): 
Бельгия разделяет мнения, выраженные в заявле-
ниях, сделанных от имени Европейского союза и от 
имени Группы друзей резолюции 1540 (2004). Бель-
гия также хотела бы высказать следующие замеча-
ния в своем национальном качестве.

Во-первых, позвольте мне поблагодарить Бо-
ливию, Председателя Совета Безопасности и Пред-
седателя Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1540 (2004), за организацию 
сегодняшних прений.

Как было упомянуто в заявлении нашей страны 
в Совете в декабре 2016 года по данному вопросу 
(см. S/PV.7758), опасность распространения оружия 
массового уничтожения среди негосударственных 
субъектов уже превратилась из рабочей гипоте-
зы в реальность в различных странах и регионах. 
Привлекательность и доступность некоторых ви-
дов оружия массового уничтожения и связанных 
с ними химических, биологических, радиологиче-
ских или ядерных технологий и ресурсов выросла 
среди негосударственных субъектов, изыскиваю-
щих способы осуществления крупномасштабных и 
неизбирательных нападений. В этой связи крайне 
важно продолжать добиваться наиболее эффектив-
ного осуществления существующих положений и 
механизмов, используемых для борьбы с распро-
странением химических, биологических, радиоло-
гических или ядерных ресурсов. Всеобъемлющий 
обзор резолюции 1540 (2004) (см. S/2016/1038), про-
веденный в 2016 году Комитетом 1540 под пред-

седательством Испании, стал превосходной от-
правной точкой. Необходима общая бдительность 
и надлежащее сотрудничество и транспарентность 
между государствами.

Что касается химического оружия, то Бельгия, 
которая готовится отмечать 100-ю трагическую го-
довщину первого широкомасштабного применения 
горчичного газа в окрестностях Ипра в 1917 году 
в ходе Первой мировой войны, решительно под-
держивает работу ОЗХО. Должен быть сохранен 
многосторонний подход к вопросам контроля за 
химическими веществами, поскольку за 20 лет су-
ществования ОЗХО было доказано, что он способен 
значительно сократить число случаев применения 
химического оружия. Бельгия поддерживает дея-
тельность ОЗХО и регулярно проводит проверки 
на своих собственных химических объектах. Слу-
чаи применения химического оружия не могут 
оставаться безнаказанными, независимо от того, 
совершаются ли они государствами или негосудар-
ственными группами. В этой связи важно, чтобы 
Миссия по установлению фактов и Совместный 
механизм по расследованию ОЗХО — Организации 
Объединенных Наций могли продолжать свою ра-
боту без вмешательства извне, с тем чтобы пролить 
свет на все связанные с химическими веществами 
инциденты, имевшие место в Сирии, и установить 
виновных. Мы твердо убеждены в том, что Совет 
Безопасности должен быть един в своем осужде-
нии всех нападений с применением химического 
оружия в Сирии, совершенных и так называемым 
«Исламским государством», и сирийским режимом.

Что касается борьбы с ядерным распростране-
нием, Бельгия приняла меры для обеспечения без-
опасности имеющихся чувствительных материалов 
и сокращения их количества, зачастую на основе 
использования новых технологий. Кроме того, она 
проводит информационно-просветительскую ра-
боту со специалистами в этой области. Наши экс-
перты также активно участвуют в исследованиях, 
направленных на разработку ядерного топлива с 
более низким риском распространения, чем у тра-
диционного топлива. Бельгия по-прежнему бди-
тельно следит за медицинскими и промышленными 
источниками радиоактивного излучения и работа-
ет над тем, чтобы снизить риск распространения во 
всем мире, в частности путем содействия научным 
исследованиям.
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Несмотря на трудности, связанные с осущест-
влением Конвенции о биологическом оружии, про-
гресс в борьбе с распространением биологических 
ресурсов возможен. Подход на основе коллегиаль-
ного обзора, в который Бельгия внесла свой вклад 
в рамках проведения коллегиального обзора в стра-
нах Бенилюкса в 2015 году, доказал свою полез-
ность как в плане укрепления взаимного доверия 
в деле осуществления Конвенции, так и в наращи-
вании потенциала различных государств и экспер-
тов, участвующих в таких обзорах. Пользуясь этой 
возможностью, Бельгия хотела бы воздать должное 
Марокко, которое при финансовой поддержке Евро-
пейского союза успешно организовало проведение 
коллегиального обзора в мае текущего года. Следу-
ет также отметить разработку промышленных стан-
дартов в секторе биотехнологий, а также кодексов 
поведения — это события, которые могут укрепить 
защиту этого сектора в отношении нежелательного 
распространения биологических ресурсов.

Бельгия считает, что борьба с распространением 
оружия массового уничтожения среди негосудар-
ственных субъектов может быть эффективной лишь 
в том случае, если она комбинирует различные под-
ходы, и в ней участвует большее число субъектов. 
Следует решительно поддерживать многосторон-
ние инициативы, доказавшие свою эффективность, 
и продолжать адаптировать их к будущим вызовам, 
в частности к технологическим вызовам. Однако та-
ких многосторонних и государственных инициатив 
недостаточно. Региональные подходы, как офици-
альные, так и неофициальные, могут также играть 
важнейшую роль в борьбе с химическим, биологи-
ческим, радиологическим и ядерным распростра-
нением. Такие подходы, как те, которые были под-
держаны в решении 2017/809 Совета Европейского 
союза в поддержку резолюции 1540 (2004), действи-
тельно могут способствовать налаживанию сотруд-
ничества, укреплению доверия и транспарентности, 
расширению экспертных знаний и распространению 
передовых видов практики.

В заключение Бельгия хотела бы подчеркнуть, 
что экономические аспекты соблюдения стандартов 
в области химической, биологической, радиологи-
ческой и ядерной безопасности и соответствующей 
физической безопасности имеют ключевое значение 
в обеспечении нераспространения. Государственное 
регулирование, с одной стороны, и добровольное 
соблюдение стандартов и сертификация со сторо-

ны коммерческих предприятий, с другой стороны, 
могут быть взаимно укрепляющими. Однако, учи-
тывая объем неконтролируемого материала, в отно-
шении которого существует риск распространения, 
и ограниченность объема имеющихся государствен-
ных ресурсов, мы должны отдавать предпочтение 
подходу, который предусматривает участие в борьбе 
с распространением всех секторов общества.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-
французски): Наша делегация приветствует иници-
ативу Многонационального Государства Боливия, 
председательствующего в Совете Безопасности, 
по организации этих открытых прений и выражает 
признательность делегации за ее руководство рабо-
той Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004) на посту его председателя.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано представителем Испании от 
имени Группы друзей резолюции 1540 (2004).

Рассмотрение сегодняшней темы, касающей-
ся способов предотвращения катастрофических 
гуманитарных, политических, экономических и 
экологических последствий применения ядерного, 
химического и биологического оружия негосудар-
ственными субъектами, в особенности террориста-
ми, является непростой задачей. Оно предполага-
ет обсуждение актуальных и сложных проблем, в 
частности взаимосвязи между оружием массового 
уничтожения и терроризмом, которой обусловлена 
особая актуальность данной темы.

Распространение оружия массового уничтоже-
ния создает угрозу международному миру и без-
опасности. Однако стремительное распростране-
ние террористических субъектов и расширение их 
деятельности представляют собой еще большую 
угрозу. К сожалению, мы вынуждены беспомощно 
наблюдать за бесконечной спиралью террористиче-
ских нападений, которые происходят повсеместно 
и принимают различные формы. Эти нападения со 
все большей очевидностью свидетельствуют о том, 
что террористы ни перед чем не остановятся: они 
готовы распространять террор любыми средства-
ми, в том числе посредством использования оружия 
массового уничтожения, с тем чтобы добиться мак-
симального числа жертв и посеять хаос.
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Осуществлению зловещих планов террористи-
ческих групп способствуют высокие темпы разви-
тия новых информационных технологий и различ-
ные промышленные достижения, которые позволя-
ют им дистанционно вербовать новых членов и про-
водить их подготовку и даже удаленно совершать 
нападения. Поскольку террористы преисполнены 
решимости реализовать свои зловещие планы, мы, 
со своей стороны, должны решительно стремиться 
к сохранению мира, спасению жизней людей, борь-
бе с террористами и предотвращению их доступа 
к новой информации и технологиям. Мы должны 
предотвратить приобретение ими оружия массово-
го уничтожения и средств его доставки, а также их 
разработку, применение или незаконный оборот.

Организация Объединенных Наций принимает 
меры по решению проблем, связанных с распростра-
нением оружия массового уничтожения, действуя 
по нескольким направлениям, в том числе в рамках 
процесса, начатого Советом Безопасности посред-
ством резолюции 1540 (2004), принятой единогласно 
28 апреля 2004 года. Охватывая как проблемы борь-
бы с распространением, так и вопросы борьбы с тер-
роризмом, резолюция 1540 (2004) дополняет меры 
по нераспространению и борьбе с терроризмом, при-
нимаемые на международном уровне государствами 
в целях устранения конкретных угроз, создаваемых 
негосударственными субъектами.

Резолюция 1540 (2004) уникальна потому, что 
является первым международным правовым доку-
ментом, в котором принимается во внимание взаи-
мосвязь между двумя основными угрозами между-
народному миру и безопасности, а именно между 
оружием массового уничтожения и деятельностью 
негосударственных субъектов. При этом ее уни-
кальность обусловлена не только ее содержанием, 
но и поставленными в ней целями и задачами, а 
также ее юридической силой и охватом. В отличие 
от других многосторонних документов в области 
разоружения, резолюция 1540 (2004) была принята 
на основании главы VII Устава Организации Объ-
единенных Наций и, таким образом, имеет обяза-
тельную силу для всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций. Следует отметить, 
что с момента принятия резолюции правительства 
государств во всем мире прилагают усилия для осу-
ществления ее основных положений посредством 
принятия многочисленных законов и осуществле-
ния широкого спектра соответствующих мер.

Кроме того, некоторые государства — на добро-
вольной основе или по просьбе Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), — предоставляют до-
полнительную информацию. Помимо этого, исполь-
зование общей для всех государств матрицы в целях 
облегчения сбора информации, касающейся оценки 
осуществления резолюции, также способствует под-
держанию взаимодействия с государствами.

Тем не менее, многие государства, особенно в 
Африке, сталкиваются при осуществлении резолю-
ции 1540 (2004) с большими трудностями, что обу-
словлено конкретным характером содержащихся в 
ней требований и комплексными мерами, необходи-
мыми для их выполнения. При этом следует отме-
тить, что Комитет, учрежденный резолюцией 1540, 
прилагает в рамках механизма содействия похваль-
ные усилия для эффективного оказания помощи 
государствам, которые в большинстве случаев не в 
полной мере осведомлены о своих недочетах и испы-
тывают трудности при определении своих потребно-
стей, связанных с осуществлением резолюции.

Кроме того, Комитет Совета Безопасности, уч-
режденный резолюцией 1540 (2004), призывает го-
сударства к представлению докладов о правовых 
системах и органах власти, а также об администра-
тивных и уголовных мерах, которые принимаются 
в целях борьбы с распространением оружия массо-
вого уничтожения.

Вместе с тем мы не располагаем достаточ-
ным объемом информации для оценки реальной эф-
фективности официальных мер. Представление до-
клада не является гарантией надлежащего осущест-
вления резолюции 1540 (2004), поскольку некоторые 
доклады представляют собой скорее заявление о на-
мерении, чем подробный отчет о тех действиях, кото-
рые были действительно предприняты государством. 
Следовательно, точный подсчет числа представлен-
ных национальных докладов не является надежным 
критерием оценки эффективности осуществления 
государствами резолюции 1540 (2004) и результатов 
их деятельности. Поэтому необходимо приложить 
дополнительные усилия для усовершенствования 
способов оценки мер, принимаемых государствами в 
целях осуществления резолюции 1540 (2004).

Соответственно, Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004), мог бы действо-
вать боле эффективно, если бы уделял больше внима-
ния оказанию помощи государствам в определении их 



S/PV.7985 (resumption 1)	 Нераспространение оружия массового уничтожения	 28/06/2017

6/42� 17-18733

недочетов, не полагаясь на подсчет числа принятых 
правовых норм, который является необходимым, но 
недостаточным  критерием, но проводя углубленный 
анализ степени применения этих стандартов и резуль-
татов, реально достигнутых в таких чувствительных 
областях, обозначенных в резолюции, как хранение, 
перевозка и экспорт оружия массового уничтожения и 
связанных с ним материалов и средств его доставки.

Руководствуясь убежденностью в необходимости 
координации на основе обмена информацией, особен-
но на субрегиональном уровне, которая обусловлена 
важностью в борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения и его применением негосудар-
ственными субъектами таких факторов, как террито-
риальная близость и наличие общих границ, Королев-
ство Марокко в ноябре организует информационный 
практикум для национальных координаторов афри-
канских стран в рамках стремления к эффективному 
и повсеместному применению положений резолюции.

Это заседание будет содействовать укреплению 
доверия между африканскими государствами, спо-
собствуя тем самым формированию возможных пар-
тнерских связей в осуществлении резолюции 1540 
(2004). Кроме того, в ходе практикума у участников 
будет возможность обсудить ситуацию в регионе в 
целом, в том числе обстановку в плане угроз и недо-
статки, по-прежнему существующие в механизмах 
по предотвращению распространения оружия мас-
сового уничтожения, и в особенности его попадания 
в руки негосударственных групп. Развитие контак-
тов и более глубокое понимание ситуации, которых 
удается добиться в результате региональных конфе-
ренций — это весьма важные результаты.

В заключение не могу не подчеркнуть, что между-
народное сообщество должно активизировать свои 
усилия по полной ликвидации оружия массового 
уничтожения, что позволит окончательно исключить 
возможность его применения и попадания в руки не-
государственных субъектов. В данном контексте сле-
дует отметить, что Марокко будет и впредь выполнять 
свои обязательства по резолюции 1540 (2004) и про-
должать плодотворное сотрудничество с Комитетом, 
учрежденным резолюцией 1540 (2004).

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Заайман (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка приветствует прове-

дение этих открытых прений. С 1994 года, когда 
Южная Африка стала демократическим государ-
ством, наша страна неизменно демонстрирует при-
верженность многостороннему подходу к решению 
проблем в сфере мира и безопасности, с которыми 
сталкивается международное сообщество, в том 
числе к вопросам горизонтального и вертикально-
го распространения оружия массового уничтоже-
ния (ОМУ) и средств его доставки. Южная Африка 
подчеркивает, что ничто не может оправдать при-
менения или угрозы применения оружия массового 
уничтожения где бы то ни было, кем бы то ни было 
или при каких бы то ни было обстоятельствах.

Ядерное оружие остается самым неизбиратель-
ным и негуманным из всех видов оружия, которые 
когда-либо были разработаны. Как и подавляющее 
большинство членов международного сообщества, 
мы считаем, что, соответственно, должны быть при-
ложены все усилия того, чтобы это оружие больше 
никогда и ни при каких обстоятельствах не применя-
лось. Поэтому стремление к ядерному разоружению 
является не только юридическим обязательством, но 
и нравственным и этическим императивом.

В связи с этим наша делегация приветствует 
проведение Конференции Организации Объеди-
ненных Наций для согласования обладающего обя-
зательной юридической силой документа по запре-
щению ядерного оружия. Наша делегация хотела 
бы подчеркнуть, что обсуждаемый документ не 
является неким чудесным средством, с помощью 
которого можно победить любое зло. Его глав-
ная  цель заключается в том, чтобы содействовать 
достижению прогресса на пути к полному уничто-
жению всего ядерного оружия посредством стигма-
тизации и делегитимизации такого оружия на гло-
бальном уровне.

Мы разделяем озабоченность международного 
сообщества по поводу угрозы приобретения не-
государственными субъектами оружия массового 
уничтожения, и в этой связи мы по-прежнему при-
вержены укреплению контроля за передачей ору-
жия в соответствии с призывом, содержащимся в 
резолюции 1540 (2004). Мы признаем необходи-
мость международной помощи и сотрудничества, 
в частности по отношению к государствам, кото-
рые, возможно, не обладают необходимыми ресур-
сами для выполнения своих обязательств. На наш 
взгляд, достижение полного осуществления резо-
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люции 1540 (2004) требует постоянных и последо-
вательных усилий на национальном, региональном 
и международном уровнях.

На национальном уровне Южная Африка на 
протяжении многих лет укрепляет свой имплемен-
тационный потенциал путем создания всесторон-
ней национальной законодательной базы, регулиру-
ющей ОМУ и средства его доставки. Наше внутрен-
нее законодательство постоянно пересматривается 
с учетом новых технологических достижений и на-
копленного опыта в области осуществления на на-
циональном уровне.

Решая вышеупомянутые проблемы, крайне 
важно не допустить введения необоснованных 
ограничений в отношении неотъемлемого права го-
сударств-членов, особенно развивающихся стран, 
на использование любых связанных с таким оружи-
ем и средствами его доставки материалов, оборудо-
вания и технологий в мирных целях. В этой связи 
нельзя игнорировать возможности, открывающи-
еся благодаря ядерным технологиям в деле осу-
ществления целей в области устойчивого развития, 
особенно в таких областях, как продовольственная 
безопасность и технологии в области здравоохране-
ния и «чистой» энергии.

Кроме того, в Африке существует настоятель-
ная необходимость в обмене научной информацией, 
оборудованием и материалами в мирных целях для 
борьбы с распространением инфекционных заболе-
ваний, которые, если не уделять им должного вни-
мания, могут подорвать социально-экономический 
рост и развитие.

Накопленный Южной Африкой опыт осущест-
вления режимов контроля показывает, что пробле-
мы, связанные с ОМУ и системами его доставки, 
могут быть решены путем, во-первых, укрепления 
национального законодательства и потенциала осу-
ществления; во-вторых, ускорения процесса предо-
ставления помощи в сфере укрепления потенциала 
и технических знаний, прежде всего развивающим-
ся странам, в том числе в Африке; в-третьих, укре-
пления международного сотрудничества с другими 
соответствующими международными организа-
циями; в-четвертых, обеспечения адекватного и 
предсказуемого финансирования соответствующих 
международных организаций и структур, оказы-
вающих содействие в осуществлении, с тем что-
бы они могли выполнять свои мандаты; в-пятых, 

укрепления сотрудничества между региональными 
организациями и соответствующими многосторон-
ними организациями; и, наконец, в-шестых, укре-
пления сотрудничества с гражданским обществом 
и частным сектором.

В заключение следует отметить, что угроза рас-
пространения ОМУ может быть эффективным об-
разом устранена только путем расширения между-
народного сотрудничества и помощи и укрепления 
соответствующих многосторонних инструментов и 
институтов. Необходимо обеспечить добросовест-
ное и сбалансированное осуществление различных 
международных документов, имеющих обязатель-
ную юридическую силу.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Австрии.

Г-н Харват (Австрия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию этих весьма своевременных 
открытых прений.

Австрия, конечно же, полностью присоединяет-
ся к заявлению, с которым ранее выступил наблю-
датель от Европейского союза. Поэтому позвольте 
мне высказать лишь несколько дополнительных 
замечаний, отражающих позицию моей страны. Я 
хотел бы осветить три вопроса.

Во-первых, в последние годы две наиболее важ-
ные международные проблемы нашего времени в об-
ласти безопасности — терроризм и распространение 
оружия массового уничтожения (ОМУ) — все чаще 
переплетаются и тем самым усугубляют друг друга. 
Недавние случаи применения химического оружия не 
только сирийским режимом, но и «Исламским госу-
дарством» повысили общественное внимание к этой 
опасности. В нынешней ситуации резолюция 1540 
(2004) становится все более актуальной, и благодаря 
прошлогодней резолюции 2325 (2016) теперь у нас 
есть новый документ, позволяющий далее совершен-
ствовать процесс осуществления резолюции 1540 
(2004) перед лицом этих растущих угроз.

Во-вторых, Австрия твердо привержена делу 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния. Наша страна является участницей всех соот-
ветствующих международных договоров, таких 
как Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Конвенция по химическому оружию и 
Конвенция по биологическому оружию.
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Австрия считает контроль за экспортом одним 
из важных инструментов предотвращения распро-
странения и поэтому активно участвует в работе 
Комитета Цангера, Группы ядерных поставщиков, 
Австралийской группы и Режима контроля за ра-
кетной технологией.

Важно отметить, что Австрия ввела в действие 
законодательство, направленное на эффективное 
осуществление на национальном уровне ее между-
народных обязательств в области нераспростране-
ния, в частности соответствующие статьи Уголов-
ного кодекса Австрии и нашего Закона о внешней 
торговле. Позвольте мне также отметить, что Ав-
стрия выступает в качестве Исполнительного се-
кретариата Гаагского кодекса поведения по предот-
вращению распространения баллистических ракет. 
Мы также принимаем участие в Глобальной иници-
ативе по борьбе с актами ядерного терроризма.

И все же, в-третьих, самый ужасный вариант 
развития событий, а именно приобретение ядерного 
материала или, что еще хуже, ядерного оружия тер-
рористами, к сожалению, сегодня нельзя исключать 
как нереалистичный. Очевидно, что определенные 
субъекты имеют твердое намерение достичь имен-
но этой цели, и имеются свидетельства того, что не-
которые из них систематически работают над прео-
долением остающихся препятствий. Гуманитарные 
и другие последствия ядерного террористического 
нападения были бы катастрофическими.

Мы должны удвоить наши усилия в рамках 
существующих режимов ядерного нераспростра-
нения, с тем чтобы предотвратить такие случаи, 
однако мы также должны укреплять эти режимы. 
Одним из главных препятствий, разумеется, явля-
ется само по себе существование ядерного оружия. 
Чем больше число ядерных боеголовок и чем боль-
ше число государств, обладающих этим оружием, 
тем труднее обезопасить его от кражи, хакерских 
атак и других форм несанкционированного доступа 
со стороны негосударственных субъектов.

Что не менее важно, пока некоторые государ-
ства обладают таким оружием, другие также будут 
испытывать соблазн разработать его или завладеть 
им. Чем выше число государств, обладающих ядер-
ным оружием и связанными с ним материалами, 
тем больше будет возможностей у негосударствен-
ных субъектов заполучить их.

И наоборот, чем меньше во всем мире ядерного 
оружия и государств, обладающих им, тем меньше 
вероятность того, что негосударственные субъекты 
достигнут своих гнусных целей. Вот почему реша-
ющее значение имеет реальный прогресс в области 
ядерного разоружения, и не в последнюю очередь в 
контексте нашей дискуссии в этом зале.

Конвенция о запрещении ядерного оружия, пе-
реговоры по которой ведутся в Организации Объе-
диненных Наций прямо сейчас — на нижнем этаже 
этого самого здания — направлена на содействие 
такому прогрессу. Позвольте мне подчеркнуть, что 
эта инициатива полностью согласуется с существу-
ющим режимом нераспространения, что она осно-
вана на ДНЯО и что ее цель состоит в том, чтобы 
укреплять режим, а не ослаблять его. Кроме того, 
эта инициатива уже позволила добиться еще неко-
торых положительных результатов, при этом мно-
госторонний разоруженческий механизм как здесь, 
в Нью-Йорке, так и в Женеве, в последнее время, 
как кажется, активизировался по сравнению с пре-
дыдущими годами.

По нашему мнению, мы должны работать в обо-
их направлениях в целях обеспечения большей без-
опасности для всех, укрепляя существующие ре-
жимы нераспространения и контроля и стремясь к 
ликвидации ядерного оружия во всем мире.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить делегацию Многонационального Государства 
Боливия с началом ее председательства в Совете 
Безопасности и поблагодарить ее за выдающие-
ся лидерские качества, продемонстрированные во 
главе Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004), в котором Вы, г-н Пред-
седатель, занимаете должность Председателя. Мы 
также приветствуем присутствие и своевременные 
доклады Высокого представителя по вопросам ра-
зоружения г-жи Идзуми Накамицу и представите-
ля Управления стратегии и политики Организации 
по запрещению химического оружия г-на Джозефа 
Балларда. Мы также признательны за концептуаль-
ную записку, распространенную Вашей делегаци-
ей, г-н Председатель, которая служит руководством 
в нашей сегодняшней дискуссии.
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Я также присоединяюсь к заявлениям, кото-
рые будут сделаны делегацией Испании в качестве 
Председателя Группы друзей Комитета 1540 и де-
легацией Боливарианской Республики Венесуэла в 
качестве Председателя Движения неприсоединив-
шихся стран.

Не может быть никаких сомнений в том, что 
терроризм является одной из главных  проблем, с 
которыми сегодня сталкивается мир. Кроме того, 
применение оружия массового уничтожения, осо-
бенно негосударственными субъектами, а также 
угроза, которую его распространение создает для 
международного мира и безопасности, является од-
ной из приоритетных проблем для всех нас.

В последние годы изменились лицо и методы 
терроризма. Кроме того, достижения в области нау-
ки, техники и международной торговли, которые во 
многих отношениях улучшили нашу повседневную 
жизнь, повлекли за собой ряд новых угроз безопас-
ности из-за возможного их использования радикаль-
ными группами и отдельными лицами, стремящи-
мися погрузить цивилизацию в хаос. К сожалению, 
многие недавние примеры свидетельствуют о том, 
что угроза терроризма не знает границ и что ни одна 
страна и ни один регион не застрахованы от нападе-
ния. Поэтому крайне важно обеспечить, чтобы все 
государства-члены выполняли наше обязательство 
по предотвращению распространения всех видов 
оружия массового уничтожения, средств его достав-
ки и соответствующих материалов, с тем чтобы не 
допустить их приобретения негосударственными 
субъектами, и чтобы у всех государств были необхо-
димые для этого ресурсы и возможности.

С точки зрения нашей делегации резолю-
ция 1540 (2004) занимает почетное место в между-
народном режиме нераспространения. Мы хоте-
ли бы подчеркнуть, в частности, превентивный и 
коллективный характер этой важной резолюции. С 
момента принятия резолюции целью является соз-
дание инструмента для укрепления подхода к обя-
зательствам по нераспространению без непосред-
ственного влияния на соблюдение государствами-
членами своих обязательств в отношении других 
компонентов разоружения, в том числе использова-
ния ядерной энергии в мирных целях.

Мы полностью согласны с концептуальной за-
пиской, подготовленной для сегодняшних прений, 
в которой подчеркивается значение резолюции 1540 

(2004) как платформы для сотрудничества, но в 
которой также говорится о непродуктивности по-
пыток подменить дух сотрудничества механизмом 
принуждения или наказания.

Мы также признаем необходимость укрепле-
ния международного механизма ядерного нерас-
пространения в целом и активизации осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) в частности, а также 
их адаптации к той реальной угрозе, которую они 
призваны предотвратить. Мы считаем, что недав-
ний всеобъемлющий обзор осуществления резолю-
ции 1540 (2004) и принятие резолюции 2325 (2016) 
помогли создать тонкое равновесие, которое позво-
ляет учитывать научно-технический прогресс, из-
меняющийся характер угрозы распространения и 
новые обязательства по устранению этой угрозы с 
одновременным признанием важности обеспечения 
государств ресурсами и средствами, необходимы-
ми для полного осуществления этой резолюции.

Кроме того, мы отметили подтвержденную по 
итогам обзора важность той роли, которую играет 
Совещание экспертов по разработке учебного моду-
ля по международной правовой основе борьбы с ак-
тами химического, биологического, радиологическо-
го и ядерного терроризма, а также роли региональ-
ных организаций в деле полного осуществления ре-
золюции 1540 (2004). Всеобщее, всестороннее и сба-
лансированное осуществление этой резолюции воз-
можно только в том случае, если главную  роль в 
этом процессе будут играть все государства-члены и 
если у них будут для этого все необходимые ресур-
сы. Идеальными партнерами в этом плане являются 
региональные организации, обладающие знанием 
особенностей и реалий каждого государств-члена и 
всего региона. Говоря о нашем собственном регионе, 
мы высоко оцениваем роль, которую играют Орга-
низация американских государств и Региональный 
центр Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира, разоружения и развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне.

Гватемала осознает значение этой важной резолю-
ции и твердо намерена выполнять свои обязательства 
в этой области. Кроме того, мы взяли на себя допол-
нительные обязательства, обратившись к Комитету с 
просьбой об оказании технической помощи в разработ-
ке национального плана действий по осуществлению 
резолюции 1540 (2004), и в настоящее время несколько 
наших законодательных актов находятся в процессе 
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принятия. После первоначального визита нескольких 
членов Группы экспертов Комитета в нашу страну с це-
лью приступить в Гватемале к подготовке националь-
ного плана действий, разработка основных элементов 
плана продолжилась на национальном уровне с привле-
чением к ней различных правительственных структур.

И, наконец, мы напоминаем, что единственной 
гарантией не допустить распространения оружия 
массового уничтожения и его попадания в руки не-
государственных субъектов является его полная 
ликвидация. Поэтому мы приветствуем проведение 
конференции для согласования юридически обя-
зывающего документа о запрете ядерного оружия, 
который привел бы к его полной ликвидации. Мы 
убеждены в том, что запрещение этого смертонос-
ного оружия приблизит нас к цели создания мира, 
свободного от ядерного оружия.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Фалух (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего, я хотел бы по-
благодарить Вас, г-жа Председатель, за организа-
цию этого важного заседания, посвященного осу-
ществлению резолюции 1540 (2004). Учитывая ту 
угрозу, которую создает попадание оружия массо-
вого уничтожения, его компонентов и средств до-
ставки в руки террористических групп, нынешнее 
заседание имеет особое значение.

Самыми грубым нарушением резолюции 1540 
(2004) сегодня является настойчивое стремление 
поддерживать и обучать террористические группы, 
которое демонстрируют некоторые страны и неко-
торые разведывательные службы, которые подчас 
заходят настолько далеко, что готовы предоставить 
им токсичное химическое оружие, которое затем 
используется как против военных, так и против 
гражданского населения. Представители этих же 
самых стран стараются увести сегодняшнее засе-
дание в сторону от его темы, поднимая вопросы, 
которые не фигурируют в повестке дня, чтобы по-
мешать нашим усилиям и не дать Совету Безопас-
ности провести настоящие, серьезные прения по 
вопросу об осуществлении резолюции 1540 (2004).

В связи с этим мы хотели бы напомнить о том, 
что именно эти страны выступили против проекта 
резолюции (S/2016/847), представленного Россией и 

Китаем и призванного помешать террористическим 
группам в Сирии и в Ираке приобрести химическое 
оружие. Эти же самые страны выступили и про-
тив усилий и попыток превратить Ближний Восток 
в зону, свободную от оружия массового уничто-
жения; они сделали это с единственной целью за-
щитить арсеналы химического, биологического и 
ядерного оружия Израиля.

Заявление представителя Израиля  — это набор 
беспочвенных обвинений и лживых утверждений. Ко-
мично, и даже жалко в то же время, когда членам меж-
дународного сообщества приходится выслушивать в 
зале Совета подобные заявления и подобное вранье от 
представителя оккупирующей державы, продолжаю-
щей оккупировать арабские территории и поддержи-
вать террористические группы, такие, например, как 
Фронт «Ан-Нусра», в районе разъединения. Эта стра-
на располагает арсеналом ядерного, биологического и 
химического оружия, пользуясь попустительством и 
защитой западных стран, которые являются постоян-
ными членами Совета Безопасности.

Тот факт, что Израиль оказывает поддержку тер-
рористическим группам в Сирии, подтверждается 
многочисленными доказательствами, которые мы 
предоставили Совету. Тем, кто все еще сомневается, 
я предлагаю ознакомиться с сообщением, опублико-
ванным в «Уолл стрит джорнал» 19 июня 2017 года 
и подкрепленным признаниями многих террористов.

Правительство моей страны уже давно после-
довательно предупреждает об опасности приоб-
ретения оружия массового уничтожения террори-
стическими группами, такими, как ДАИШ, Фронт 
«Ан-Нусра» и «Аль-Каида». На сегодняшний день 
мы направили не менее 108 писем в адрес Совета, 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
Высокого представителя по вопросам разоружения, 
Совместного механизма по расследованию и во все 
соответствующие комитеты и органы Совета Без-
опасности. В наших письмах содержится докумен-
тально подтвержденная информация о причастно-
сти стран к попаданию в распоряжение террористи-
ческих групп таких химических веществ, как хлор, 
горчичный газ и зарин, которые применяются про-
тив гражданского населения.

Кроме того, хочу отметить, что в 2013 году 
турецкая разведслужба переправляла доставлен-
ный из Ливии зарин террористическим группам 
в Сирии. Режим президента Эрдогана активно со-
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действует передаче таких веществ ДАИШ, Фронту 
«Ан-Нусра» и другим террористическим группам в 
Сирии, что является вопиющим нарушением поло-
жений резолюции 1540 (2004).

Наша страна до сих пор ожидает, что органы 
и специальные механизмы Организации Объеди-
ненных Наций отреагируют на эту информацию и 
отнесутся к ней с той серьезностью, которой она 
заслуживает. Мы также ожидаем, что эта информа-
ция получит отражение в докладах по химическо-
му оружию и его применению террористическими 
группами. Этот вопрос уже перестал быть просто 
темой для выступлений на международном форуме. 
Химическое оружие уже находится в руках террори-
стов и используются во многих районах Сирии; в по-
следний раз оно применялось в Хан-Шайхуне. Эти 
нападения совершались намеренно и направлялись 
международными и региональными силами, чтобы 
очернить имидж Сирии и оправдать атаки против 
сирийских сил, сражающихся с терроризмом.

Все эти обвинения и утверждения, которые на 
протяжении последних двух дней мы слышим от 
представителей западных стран, а также от лиц, 
представляющих эти страны сегодня, являются 
частью войны, которая ведется методами полити-
ческого шантажа, очень грязной войны, которая 
вспыхивает с новой силой после каждого успеха 
сирийской армии и ее союзников в борьбе с терро-
ризмом. Все эти лживые заявления постоянно дела-
ются и на переговорах между различными сирий-
скими сторонами, и в Астане, и в Женеве, с целью 
сорвать усилия сирийского правительства выйти на 
политическое решение без вмешательства извне.

Наша позиция остается последовательной и 
принципиальной. Мы осуждаем применение хими-
ческого и любого другого оружия массового унич-
тожения. Его применение является преступлением 
против человечности, недопустимо, аморально и не 
имеет оправдания ни при каких обстоятельствах. 
Именно поэтому наша страна ратифицировала Кон-
венцию о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении, и выполнила все свои обязатель-
ства по этому документу. Наша страна свернула 
свою программу химического оружия в беспреце-
дентно рекордные в истории Организации сроки. 
Это достижение зафиксировано в докладе Совмест-
ной миссии Организации по запрещению химиче-

ского оружия и Организации Объединенных Наций 
для ликвидации программы Сирийской Арабской 
Республики по химическому оружию и было дове-
дено до сведения Совета в июне 2014 года.

В заключение я хотел бы сказать, что наша стра-
на всегда отвергала все утверждения некоторых за-
падных администраций относительно применения 
химического и токсинного оружия сирийскими 
вооруженными силами. В соответствии с нашими 
обязательствами мы в полной мере сотрудничаем 
в расследовании, которое проводится международ-
ными органами с 2014 года,. Мы предоставили всю 
информацию, необходимую для содействия прове-
дению расследования и обеспечения его достовер-
ности и беспристрастности. Вместе с тем, некото-
рые члены этой Организации никогда не скажут 
правды по причинам, которые хорошо известны 
членам Совета.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н Чо Тхэ Ёль (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы поблагода-
рить председательствующую в Совете Безопасно-
сти Боливию, которая также председательствует в 
Комитете, учрежденном резолюцией 1540 (2004), за 
организацию этих важных прений. То, что откры-
тые прения по проблеме распространения оружия 
массового уничтожения (ОМУ) негосударственны-
ми субъектами с августа прошлого года проводят-
ся уже в третий раз, однозначно говорит о сложно-
сти и серьезности угроз и вызовов, с которыми мы 
сталкиваемся.

Немыслимый сценарий получения террористи-
ческими организациями или другими негосудар-
ственными субъектами доступа к ОМУ действи-
тельно становится реальностью, о чем свидетель-
ствуют выявленные случаи применения химиче-
ского оружия против гражданского населения в Си-
рии и Ираке. Сообщение Генерального директора 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) о том, что «Исламское государство Ирака и 
Сирии», или ДАИШ, может обладать потенциалом 
для производства химического оружия, не может не 
вызывать тревоги. В то же время нет никаких гаран-
тий того, что ядерные и биологические материалы 
не попадут в руки таких злонамеренных субъектов.
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Поэтому Республика Корея полностью при-
соединяется к совместному заявлению, которое 
представитель Испании сделает от имени Группы 
друзей резолюции 1540 (2004). Поскольку такие не-
государственные субъекты используют трансгра-
ничные сети благодаря стремительному научно-
техническому прогрессу и расширению междуна-
родной торговли, я хотел бы в своем национальном 
качестве высказать дополнительные соображения и 
уделить особое внимание следующим трем момен-
там, которые следует учитывать в нашей совмест-
ной борьбе с распространением оружия массового 
уничтожения негосударственными субъектами.

Во-первых, что касается создания многоуровнево-
го механизма предупреждения, то наш ответ негосу-
дарственным субъектам должен быть таким же транс-
граничным и технически грамотным, как и их дея-
тельность. В дополнение к экспортному и погранично-
му контролю на национальном уровне, предусмотрен-
ные системой 1540 механизмы обеспечивают общую 
платформу для региональных и глобальных усилий 
по предотвращению незаконного приобретения ОМУ. 
Кроме того, как представитель страны, которая в на-
стоящее время председательствует в Группы ядерных 
поставщиков и в Режиме контроля за ракетной техно-
логией, я хотел бы подчеркнуть важность активного 
участия в инициативах, которые предпринимаются по 
линии многосторонних режимов экспортного контро-
ля с целью вывести обмен информацией по вопросам 
распространения на новый уровень, предполагающий 
информирование о материалах двойного назначения и 
современных приемах и методах, используемых него-
сударственными субъектами.

Во-вторых, что касается создания каскадного 
эффекта в информационно-просветительской дея-
тельности, то в резолюции 2325 (2016) предлагает-
ся увеличить число региональных конференций и 
семинаров с участием координаторов, назначенных 
в соответствие с резолюцией 1540. В связи с повсе-
местным распространением сетей террористических 
групп мы должны активизировать нашу работу по 
мобилизации усилий координаторов из числа пред-
ставителей государственного и частного сектора 
на более широкий охват различных слоев нашего 
общества. В этой связи следует отметить, что в про-
шлом году правительство Республики Корея успеш-
но организовало проведение первой региональной 
Висбаденской конференции для представителей 
промышленных кругов стран Тихоокеанского ре-

гиона. Республика Корея будет продолжать оказы-
вать поддержку в проведении в различных регионах 
учебных занятий для координаторов, назначенных в 
соответствие с резолюцией 1540, и в этой связи вно-
сить взносы в Целевой фонд для глобальной и регио-
нальной деятельности в области разоружения.

Наконец, необходимо укрепить национальный по-
тенциал путем установления необходимых контактов 
с учетом особенностей каждой конкретной страны. 
Два года председательствования в Комитете 1540, с 
2013 года по 2014 год, не прошли бесследно для Сеу-
ла и научили нас тому, что состыковка предложений и 
просьб об оказании помощи является очень трудным 
делом, но мы также поняли, что благодаря такой сты-
ковке мы можем устранить пробелы в осуществлении 
резолюции 1540 (2004) вопреки замыслам злонаме-
ренных негосударственных субъектов.

В заключение я не могу не упомянуть об угро-
зе, которую Корейская Народно-Демократическая 
Республика создает для глобального режима не-
распространения наращиванием своего ракетного 
потенциала и потенциала ОМУ. Учитывая, что Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика яв-
ляется одним из наиболее слабых звеньев в наших 
совместных усилиях, направленных на предотвра-
щение распространения среди негосударственных 
субъектов ядерных и химических материалов и 
средств их доставки, я хотел бы подчеркнуть важ-
ность полного и эффективного осуществления 
всем международным сообществом в целом резо-
люций 1540 (2004) и 2325 (2016), а также соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, пред-
усматривающих санкции в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Вьетнама.

Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Боливию, 
председательствующую в Совете и Комитете Совета 
Безопасности, учрежденном резолюцией 1540 (2004), 
за созыв нынешних открытых прений по вопросу о 
глобальных усилиях по предотвращению распростра-
нения оружия массового уничтожения (ОМУ) негосу-
дарственными субъектами. Я также благодарю Высо-
кого представителя по вопросам разоружения и стар-
шего сотрудника Управления по вопросам стратегии 
и политики Организации по запрещению химическо-
го оружия за их содержательные брифинги.
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Вьетнам присоединяется к заявлению, с кото-
рым представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла выступит от имени Движения неприсо-
единившихся стран.

Стремительный научно-технический прогресс 
приносит огромное благо для человечества, но при 
этом также создает риск злоупотребления его дости-
жениями, открывая перед негосударственными субъ-
ектами возможность для получения доступа к ОМУ и 
мешая государствам создавать адекватные механиз-
мы контроля над распространением. Опасность при-
обретения, разработки и использования негосудар-
ственными субъектами оружия массового уничтоже-
ния и средств его доставки создает серьезную угрозу 
глобальному миру и безопасности и вызывает еще 
большую тревогу, когда террористы и их сторонники 
демонстрируют намерение и способность разрабаты-
вать и применять ОМУ. «Исламское государства Ира-
ка и Леванта», по сообщениям, применяет в Сирии 
и Ираке токсичные химические вещества в качестве 
оружия, что приводит к многочисленным жертвам и 
разрушительным социально-экономическим послед-
ствиям для мирных граждан и их жизни.

Активную роль в устранении угрозы распростра-
нения ОМУ негосударственными субъектами играет 
Организация Объединенных Наций. Она используют 
методы многосторонней дипломатии в работе в таких 
областях, как разоружение и нераспространение, по-
вышает осведомленность общественности и оказыва-
ет государствам-членам помощь в создании и укрепле-
нии их потенциала предотвращать приобретение и ис-
пользование негосударственными субъектами такого 
смертоносного оружия. В этой связи наша делегация 
хотела бы поблагодарить Комитет 1540 за его выводы 
в докладе о всеобъемлющем обзоре (см. S/2016/1038), 
а Совет Безопасности — за принятие резолюции 2325 
(2016), в которой содержится глобальная «дорож-
ная карта» полного осуществления резолюции 1540 
(2004). Мы высоко оцениваем конструктивный вклад 
государств-члена в успешную работу рабочей группы 
открытого состава на специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. Мы также 
приветствуем расширение на национальном, регио-
нальном и международном уровнях сотрудничества и 
координации в глобальной деятельности по нераспро-
странению с участием Организации Объединенных 
Наций и других заинтересованных сторон, включая 
неправительственные организации и частный сектор, 
при необходимости, с согласия их государств.

Вьетнам неизменно выступает в поддержку де-
ятельности в области разоружения и нераспростра-
нения в контексте ОМУ и за мирное использование 
соответствующих технологий. Как государство-
участник всех основных договоров, касающихся ра-
зоружения и нераспространения в контексте ОМУ, 
включая Договор о нераспространении ядерного 
оружия, Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенцию по биологическо-
му оружию, Конвенцию по химическому оружию, 
а также Соглашение о гарантиях Международного 
агентства по атомной энергии и Дополнительный 
протокол к нему, Вьетнам полностью выполняет 
свои обязательства по этим документам. Вьетнам 
полностью выполняет также соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности и принимает актив-
ное участие в соответствующих инициативах, та-
ких как Глобальная инициатива по борьбе с актами 
ядерного терроризма и Инициатива по безопасно-
сти в борьбе с распространением. На национальном 
уровне мы приняли и ввели в действие соответ-
ствующее законодательство, а также задействова-
ли меры внутреннего контроля с целью помешать 
негосударственным субъектам осуществлять и 
финансировать деятельность по распространению 
ОМУ или содействовать ей.

Вьетнам считает, что решение проблемы рас-
пространения ОМУ должно сопровождаться дости-
жением существенного прогресса в деле отказа от 
ОМУ. Мы приветствуем проведение конференции 
Организации Объединенных Наций для согласова-
ния юридически обязывающего документа о запре-
те ядерного оружия, принятие которого привело бы 
к полной ликвидации этого оружия. Мы также счи-
таем, что наши усилия, направленные на создание 
и содействие созданию зон, свободных от ядерного 
оружия, также вносят вклад в укрепление суще-
ствующего глобального режима нераспростране-
ния. В то же время усилия по нераспространению 
не должны ущемлять законные права государств на 
приобретение, производство и применение химиче-
ских, биологических, радиологических и ядерных 
материалов, оборудования и технологий в мирных 
целях. Кроме того, важно избежать возложения на 
государства чрезмерно тяжелого бремени таких 
усилий. Напротив, страны, особенно развивающие-
ся, должны разработать собственные эффективные 
стратегии борьбы с новыми видами преступлений.
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В заключение я хотела бы сказать, что, по нашему 
мнению, пришло время удвоить наши усилия, а так-
же продемонстрировать единую политическую волю 
и твердую решимость принять коллективные меры 
борьбы с серьезной угрозой безопасности, создавае-
мой распространением ОМУ. Для полного осущест-
вления Глобальной повестки дня в области нераспро-
странения нам необходимо заручиться активным уча-
стием и широкомасштабным сотрудничеством в этой 
работе как внутри государств, так и между ними.

Хочу заверить Вас, г-н Председатель, в привер-
женности Вьетнама борьбе за мир, свободный от 
всех видов оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за Ваше присутствие на наших сегодняшних пре-
ниях. Бангладеш также благодарит председатель-
ствующее Многонациональное Государство Бо-
ливия за организацию этих открытых прений вы-
сокого уровня. Мы благодарим докладчиков за их 
выступления.

В прошлом году под руководством делегации 
Испании был проведен всеобъемлющий обзор ре-
золюции 1540 (2004). Мы подтверждаем нашу 
убежденность в том, что ориентированный на кон-
кретные действия и сбалансированный подход, 
предложенный резолюцией 2325 (2016), поможет 
государствам-членам еще более укрепить свои со-
ответствующие режимы осуществления резолю-
ции 1540 (2004).

Все более широкое использование незаконно-
го финансирования, новых технологий и «темной 
паутины» негосударственными субъектами, в том 
числе террористами, по-прежнему создает новые 
проблемы для государств-членов. Эти тенденции 
требуют от нас разработки более новаторских, хо-
рошо скоординированных и защищенных от не-
умелого обращения национальных механизмов, 
особенно для обеспечения безопасности производ-
ства, использования, хранения и транспортировки 
материалов, связанных с химическим и биологи-
ческим оружием. Также первостепенное значение 
по-прежнему имеет обеспечение трансграничного 
контроля над незаконным оборотом вооружений, 
боеприпасов, оружия массового уничтожения и 

средств их производства и доставки. В целях закре-
пления результатов прогресса, достигнутого в осу-
ществлении резолюции 1540 (2004), и устранения 
возникающих пробелов мы хотели бы подчеркнуть 
следующие четыре момента.

Во-первых, в концептуальной записке для се-
годняшних прений справедливо признается, что 
задача осуществления резолюции 1540 (2004) пред-
ставляет собой долгосрочное обязательство. В этой 
связи было бы важно поддержать ее осуществление 
на скоординированной и последовательной основе, 
но в то же время с учетом конкретного контекста. 
Регулярный обмен передовым опытом, в том числе 
через сеть национальных координаторов, был бы 
особенно полезен. В этой связи мы хотели бы на-
помнить об участии Бангладеш в учебных курсах 
для координаторов, организованных в Циндао, Ки-
тай, в сентябре 2015 года, и заявить, что рассчиты-
ваем принять участие и в курсах, намеченных на 
август этого года.

Во-вторых, значительные различия между госу-
дарствами-членами в масштабах осуществлении резо-
люции сохранятся, если не будет оказана существен-
ная финансовая и техническая помощь в устранении 
структурных ограничений, с которыми сталкивают-
ся многие государства. Мы рассчитываем на то, что 
государства-члены и соответствующие учреждения, 
которые в состоянии сделать это, удвоят свои усилия 
по оказанию конкретной, увязанной с потребностями 
помощи заинтересованным государствам, направив-
шим соответствующие просьбы. Группа экспертов 
Комитета 1540 в состоянии продолжить помогать го-
сударствам-членам более эффективно определять и 
формулировать свои потребности и соизмерять их с 
соответствующими предложениями поддержки и экс-
пертной помощи со стороны государств и других за-
интересованных субъектов.

В-третьих, в резолюции 2325 (2016) приводятся 
веские аргументы в пользу дальнейшего усиления со-
трудничества и взаимодействия Комитета 1540 с соот-
ветствующими международными, региональными и 
субрегиональными структурами. Мы вновь подтверж-
даем необходимость недопущения дублирования, а 
также содействия в оказании помощи и налаживании 
обмена опытом на региональном уровне.

В-четвертых, мы отмечаем стремительный на-
учно-технический прогресс, который одновремен-
но не защищен от злоупотреблений или угрозы 
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распространения со стороны негосударственных 
субъектов, в том числе террористов. Мы призы-
ваем Комитет 1540 оказать помощь в укреплении 
нашей базы данных и знаний о формирующихся ри-
сках, особенно тех из них, которые требуют от нас 
упреждающих действий.

Угроза попадания ОМУ в руки не имеющих на то 
полномочий негосударственных субъектов была спра-
ведливо названа надвигающейся катастрофой. Явля-
ясь ответственным членом международного сообще-
ства, Бангладеш по-прежнему привержена курсу на 
активизацию усилий по содействию предотвращению 
любых таких ситуаций и их серьезных последствий. 
Мы продолжаем работать над тем, чтобы наши добро-
вольные доклады Комитету 1540 носили более инфор-
мативный и всеобъемлющий характер.

В заключение мы подтверждаем, что присоеди-
няемся к заявлению, с которым выступит предста-
витель Боливарианской Республики Венесуэла от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-н Председатель, позвольте мне 
присоединиться к другим делегациям и искренне 
поздравить Вашу делегацию с председательством 
в Совете Безопасности в июне. Я также хотел бы 
поблагодарить Вас за созыв этих важных открытых 
прений, посвященных глобальным усилиям по пре-
дотвращению распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов.

Ботсвана присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Венесуэлы от имени 
Движения неприсоединившихся стран.

Ботсвана также приветствует нынешние от-
крытые прения, цель которых состоит в том, чтобы 
рассмотреть практические меры по осуществлению 
резолюции 1540 (2004), и приветствует тот факт, 
что Ваша страна, г-н Председатель, привлекла все-
общее внимание к угрозе распространения оружия 
массового уничтожения среди негосударственных 
субъектов. Активизация террористических и по-
встанческих групп повышает риск приобретения 
негосударственными субъектами оружия массово-
го уничтожения.

Возникновение международного терроризма 
отрицательно сказалось на наших усилиях, направ-
ленных на создание и поддержание спокойного и 
мирного международного порядка. Кроме того, в 
недалеком прошлом имели место случаи примене-
ния террористическими группами оружия массо-
вого уничтожения против ни в чем не повинных и 
безоружных гражданских лиц. Это должно послу-
жить нам уроком, и нашей общей задачей должно 
стать недопущение попадания в руки таких субъек-
тов этого разрушительного оружия.

Ботсвана полностью поддерживает резолю-
цию 1540 (2004), в которой содержится призыв ко 
всем государствам воздерживаться от оказания 
любой поддержки негосударственным субъектам, 
которые пытаются разрабатывать, приобретать, 
производить, обладать, перевозить, передавать или 
применять ядерное, химическое или биологическое 
оружие и средства его доставки, в особенности в 
террористических целях.

Оружие массового уничтожения создает серьез-
ную угрозу для международного мира и безопасно-
сти, и его использование влечет катастрофические 
последствия для человечества и всех форм жизни 
на нашей планете. В этой связи важно, чтобы Со-
вет Безопасности, государства-члены и междуна-
родные организации не жалели усилий в деле пре-
дотвращения распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов. 
В этой связи Ботсвана вновь подтверждает свою 
приверженность выполнению международных до-
говоров, запрещающих оружие массового уничто-
жения, таких как Конвенция по химическому ору-
жию и Конвенция по биологическому оружию.

Ботсвана также полностью поддерживает про-
ведение конференции Организации Объединенных 
Наций для обсуждения юридически обязывающего 
документа о запрещении ядерного оружия, веду-
щему к его полной ликвидации. Если эти усилия 
увенчаются успехом, это станет громадным шагом 
вперед на пути к созданию мира, свободного от 
ядерного оружия, к чему мы все стремимся.

Прежде чем я завершу свое выступление, по-
звольте мне остановиться на некоторых мерах, при-
нятых Ботсваной для поддержки осуществления 
резолюции 1540 (2004). В целях укрепления наци-
онального потенциала для решения возникающих 
глобальных проблем в области безопасности Ботсва-
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на, среди прочего, приняла закон о борьбе с терро-
ризмом, закон о запрещении химического оружия и 
закон о доходах от преступлений и орудиях престу-
пления. Ботсвана также продолжает проводить под-
готовку в ведомствах, таких как служба финансовой 
разведки, а также в других подразделениях, занима-
ющихся вопросами охраны и безопасности, чтобы 
они эффективно боролись с преступлениями терро-
ризма, финансирования терроризма и отмывания де-
нег, а также контролировали и отслеживали перевоз-
ки химических веществ в стране, которые могут спо-
собствовать распространению химического оружия.

Мы сталкиваемся с рядом проблем и обладаем 
возможностями для эффективного решения этого 
вопроса. Ботсвана твердо верит в то, что углубление 
международного сотрудничества и укрепление суще-
ствующих механизмов должно стать  основой наших 
усилий по недопущению приобретения террористами 
оружия массового уничтожения. Мы глубоко обеспо-
коены тем, что, несмотря на наличие общего консен-
суса относительно эскалации международного терро-
ризма, трудности в согласовании единого определения 
терроризма будут и впредь подрывать наши усилия в 
борьбе с этим глобальным бедствием.

Также проблематично явление использования 
по двойному назначению и использования в мирных 
целях. Так, должно соблюдаться неотъемлемое право 
суверенных государств на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Любые противоречащие по-
ложения подрывают существующие многосторонние 
инструменты, Устав Организации Объединенных 
Наций и все другие усилия, направленные на то, что-
бы не допустить приобретения негосударственными 
субъектами оружия массового уничтожения.

В заключение я хотел бы вновь заявить о неизмен-
ной готовности Ботсваны поддерживать международ-
ное сообщество, играя свою роль в обеспечении того, 
чтобы террористические организации не имели до-
ступа к какому-либо оружию массового уничтожения. 
Нам нужен устойчивый мир и безопасность, чтобы 
процветал и развивался человеческий дух.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла.

Г-н Рамирес Карреньо (Венесуэла) (говорит 
по-испански): Прежде всего, я рад видеть Вас, по-
сла Сачу Льорентти Солиса, сына Боливии — лю-

бимой страны нашего освободителя — на посту 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Вы проделали выдающуюся работу, и мы хотели бы 
поздравить Вас.

Это большая честь для Боливарианской Респу-
блики Венесуэла выступать от имени Движения не-
присоединившихся стран.

Прежде всего позвольте мне выразить от имени 
государств — членов Движения наши наилучшие 
пожелания делегации Многонационального Госу-
дарства Боливия в связи с успешным руководством 
работой Совета в этом месяце, а также нашу при-
знательность за ее усилия в разработке концепту-
альной записки для этого заседания, которая слу-
жит руководящей основой для нашей сегодняшней 
дискуссии.

Мы также хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы отметить ту приверженность, 
с которой делегация Уругвая руководила работой 
этого органа в мае.

В ходе семнадцатого саммита Движения непри-
соединения, состоявшегося в сентябре 2016 года на 
острове Маргарита, Венесуэла, главы государств и 
правительств вновь заявили о своей сохраняющей-
ся обеспокоенности по поводу тяжелой и сложной 
ситуации, сложившейся в области разоружения и 
международной безопасности, и призвали удвоить 
усилия, с тем чтобы выйти из нынешнего тупика 
на пути к ядерному разоружению и нераспростра-
нению во всех его аспектах. В этой связи главы го-
сударств и правительств также вновь подтвердили 
принципиальные позиции Движения по ядерному 
разоружению, которое остается его высшим при-
оритетом, и нераспространению ядерного оружия 
во всех его аспектах, подчеркивая важность обеспе-
чения того, чтобы усилия по ядерному нераспро-
странению прилагались параллельно с усилиями по 
ядерному разоружению. Они также выразили обе-
спокоенность угрозой человечеству, создаваемой 
существованием ядерных вооружений и возможно-
стью их применения или угрозой их применения.

Аналогичным образом, в том, что касается 
химического оружия, государства — члены Дви-
жения, являющиеся участниками Конвенции о за-
прещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничто-
жении (КХО), с удовлетворением отмечают ее эф-
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фективное функционирование как единственного 
всеобъемлющего многостороннего договора, за-
прещающего целую категорию оружия массового 
уничтожения, создающего систему контроля и по-
ощряющего использование химических веществ в 
мирных целях. Что касается будущих приоритетов, 
страны Движения, являющиеся государствами — 
участниками КХО, считают, что первоочередной 
целью должно оставаться полное уничтожение всех 
категорий химического оружия, и твердо убеждены 
в том, что все компоненты Конвенции будут рас-
сматриваться на сбалансированной основе.

Кроме того, что касается биологического ору-
жия, страны Движения, являющиеся государства-
ми — участниками Конвенции по биологическому 
оружию, считают, что эта Конвенция является важ-
ным компонентом международной правовой архи-
тектуры, касающейся оружия массового уничтоже-
ния, но признают, что отсутствие системы контроля 
по-прежнему подрывает эффективное осуществле-
ние Конвенции, и настоятельно призывают сторо-
ны, которые отвергают возобновление многосто-
ронних переговоров по юридически обязывающему 
протоколу, пересмотреть свою политику.

Подтверждая несомненную актуальность мно-
госторонней дипломатии в области разоружения 
и нераспространения, Движение неприсоедине-
ния вновь заявляет о своей решимости продвигать 
принцип многосторонности в качестве основопола-
гающего принципа на переговорах по разоружению 
и нераспространению.

С другой стороны, государства — члены Дви-
жения отмечают, что наиболее эффективным спо-
собом недопущения приобретения террористами 
оружия массового уничтожения является полная 
ликвидация такого оружия, подчеркивая необхо-
димость в срочном порядке добиться прогресса в 
области разоружения и нераспространения в целях 
содействия поддержанию международного мира и 
безопасности и активизации глобальных усилий по 
борьбе с терроризмом. Этот вопрос имеет особое 
значение для нас, учитывая тот факт, что терро-
ристические группы в прошлом использовали хи-
мическое оружие, в том числе в странах, которые 
являются членами Движения.

В этой связи мы призываем все государства-
члены поддержать международные усилия, направ-
ленные на недопущение приобретения террориста-

ми оружия массового уничтожения и средств его 
доставки, и настоятельно призываем государства-
члены при необходимости принимать и укреплять 
национальные меры по недопущению приобрете-
ния террористами оружия массового уничтожения 
и систем его доставки, а также материалов и техно-
логий, предназначенных для их производства.

Государства — члены Движения поощряют 
сотрудничество между международным сообще-
ством и соответствующими международными и ре-
гиональными организациями в целях укрепления 
национальных потенциалов в соответствии с резо-
люцией 70/36 Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы 
укрепить национальные потенциалы государств и 
противодействовать распространению оружия мас-
сового уничтожения, в том числе среди негосудар-
ственных субъектов и террористических групп — 
во исполнение соответствующих обязательств в 
рамках международной правовой архитектуры, ка-
сающейся оружия массового уничтожения.

Кроме того, отмечая принятие резолюций 1540 
(2004), 1673 (2006), 1810 (2008) и 1977 (2011) Совета 
Безопасности, мы подчеркиваем важность обеспе-
чения того, чтобы Совет Безопасности никакими 
своими действиями не подрывал Устав Организа-
ции Объединенных Наций, действующие многосто-
ронние договоры по оружию массового уничтоже-
ния и деятельность международных организаций, 
созданных в связи с этим, а также роль Генераль-
ной Ассамблеи. Мы также предостерегаем Совет 
Безопасности от регулярной практики использова-
ния им своих полномочий в целях определения за-
конодательных требований к государствам-членам 
в контексте выполнения решений этого органа. В 
связи с этим мы хотели бы подчеркнуть важность 
обеспечения того, чтобы вопрос о приобретении 
негосударственными субъектами оружия массово-
го уничтожения рассматривался в Генеральной Ас-
самблее инклюзивным образом — с учетом мнений 
всех государств-членов.

Движение также приветствует успешное завер-
шение третьей сессии Рабочей группы открытого 
состава по вопросам проведения четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению. Мы хотели бы подчеркнуть важность 
проведения такой специальной сессии, в ходе которой 
у нас была бы возможность рассмотреть важнейшие 
аспекты процесса разоружения на основе подхода, 
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который в наибольшей степени соответствует ны-
нешней международной ситуации, и мобилизовать 
международное сообщество и общественное мнение 
для оказания поддержки в деле ликвидации ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, а также контроля за обычными вооружениями и 
снижения степени их доступности.

В заключение следует отметить, что в духе не-
изменной приверженности запрещению разработки 
новых видов оружия массового уничтожения Дви-
жение неприсоединения вновь заявляет о своей ре-
шимости соблюдать цели и принципы, изложенные 
в резолюции 69/27 Генеральной Ассамблеи, оза-
главленной  «Запрещение разработки и производ-
ства новых видов оружия массового уничтожения и 
новых систем такого оружия: доклад Конференции 
по разоружению».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за личное руководство работой сегод-
няшнего заседания, возобновившегося во второй 
половине дня после перерыва, и отметить, что мы 
это высоко ценим. Мы также хотели бы выразить 
нашу искреннюю признательность Боливии за про-
ведение сегодняшних важных открытых прений по 
весьма актуальной теме, требующей безотлагатель-
ного рассмотрения.

Нидерланды присоединяются к заявлениям, с 
которыми ранее выступили наблюдатель от Евро-
пейского союза и представитель Испании от имени 
Группы друзей резолюции 1540 (2004), а также к за-
мечаниям представителя Италии в контексте наше-
го решения разделить срок членства в Совете Без-
опасности. Кроме того, Королевство Нидерландов 
хотело бы высказать следующие замечания.

К сожалению, применение террористами хи-
мического оружия стало ужасной реальностью. 
«Исламское государство Ирака и Шама» (ИГИШ) 
применило химическое оружие в Сирии и стре-
мится расширить свой потенциал в этой сфере. Мы 
решительно осуждаем применение химического 
оружия как со стороны ИГИШ, так и со стороны 
Сирийской Арабской Республики. Эти чудовищные 
преступления напомнили нам о важности резолю-
ции 1540 (2004), и данные открытые прения явля-

ются продолжением работы, которая требуется для 
ее осуществления. Важным шагом в этом процессе 
стало проведение во время срока председательства 
Испании в Совете всеобъемлющего обзора, приня-
того в декабре в соответствии с резолюцией 2325 
(2016). Как я уже отмечал ранее, мы признательны 
Испании за проведение обзора транспарентным и 
инклюзивным образом.

Сегодня я хотел бы высказать три замечания, ка-
сающиеся осуществления соответствующей резолю-
ции, ядерной безопасности и угрозы применения био-
логического оружия. Первое из них касается важности 
обеспечения полного осуществления резолюции 1540 
(2004). С момента принятия этой резолюции был про-
делан долгий путь, однако для того, чтобы к 2021 году 
добиться ее полного и всемирного осуществления мы 
все — в первую очередь государства-члены, но также 
международные и региональные организации и про-
мышленные круги — должны приложить масштабные 
усилия. С учетом большого числа субъектов необхо-
димо обеспечить высокую степень координации для 
того, чтобы добиться рационального и эффективного 
осуществления резолюции и предотвратить дублиро-
вание усилий различных организаций или параллель-
ное принятие ими несогласованных мер. В этой связи 
крайне важное значение приобретает работа, которая 
была проделана Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1540 (2004) и его Группой экспертов. Что касается 
осуществления резолюции, то в нашем распоряжении 
также имеется отличный инструмент — националь-
ные планы действий. Они способствуют тому, чтобы 
государства-члены придерживались всеобъемлющего 
подхода к осуществлению резолюции, а также могут 
способствовать повышению эффективности и резуль-
тативности международной технической помощи. Это 
действительно прогрессивный инструмент, который 
может способствовать тому, чтобы мы уделяли большее 
внимание действиям, а не представлению докладов. 
Поэтому мы настоятельно призываем государства-чле-
ны к использованию национальных планов действий.

Это подводит меня к моему второму замечанию, 
касающемуся ядерной безопасности. Разумеется, 
всем нам известно, насколько ужасающими могут 
быть последствия террористического нападения с 
применением ядерного или радиологического ору-
жия. Ядерная безопасность имеет ключевое значе-
ние для борьбы с этой угрозой. Эта ситуация явля-
ется наглядным примером того, как при осуществле-
нии резолюции 1540 можно опираться на мощные 
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международные организации, в первую очередь на 
Международное агентство по атомной энергии (МА-
ГАТЭ). Его работа имеет крайне важное значение и 
заслуживает полной поддержки со стороны между-
народного сообщества. Мы хотели бы подчеркнуть 
важность тесного сотрудничества между МАГАТЭ, 
государствами-членами и Комитетом 1540 в деле 
укрепления ядерной безопасности во всем мире.

Мое третье замечание касается биологического 
оружия. Возможность применения биологического 
оружия негосударственными субъектами реальна, 
и нам необходимо рассматривать эту угрозу в бо-
лее срочном порядке, чем когда бы то ни было. Вот 
почему мы должны максимально эффективно ис-
пользовать существующие международные рамки 
для борьбы с угрозой применения биологического 
оружия. Необходимо усовершенствовать средства 
осуществления и укрепить существующие рамки, 
особенно с учетом стремительных темпов техни-
ческого прогресса в области биологических наук. 
Всем государствам — участникам Конвенции по 
биологическому оружию следует добросовестно 
добиваться этих целей, а также вести работу по 
универсализации Конвенции.

В заключение я хочу сказать, что нам необхо-
димо обеспечить полное осуществление резолю-
ции 1540 (2004) и более тесное сотрудничество с 
МАГАТЭ по вопросам ядерной безопасности. Нам 
необходимо также укреплять существующие рамки 
по биологическому оружию. Нидерланды будут и 
впредь оставаться партнером Совета Безопасности 
в дальнейшей работе по этому важному вопросу.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово Специальному представителю 
Интерпола при Организации Объединенных Наций.

Г-н Ру (говорит по-английски): Я хотел бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, в Вашем каче-
стве Председателя Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), за направленное Интерполу 
приглашение представить свою стратегию по борь-
бе с глобальными угрозами, связанными с химиче-
ским, биологическим, радиологическим и ядерным 
терроризмом со стороны негосударственных субъ-
ектов, а также обсудить полицейский потенциал, 
который мы предоставляем в распоряжение наших 
государств-членов и международного сообщества.

Применение химических, биологических, радио-
активных и ядерных материалов террористическими 
группами, такими как ДАИШ, и криминальными и 
иными негосударственными субъектами в настоящее 
время стало одной из наиболее серьезных угроз для 
международной безопасности. В 2010 году Интерпол 
принял стратегическое решение начать осуществле-
ние комплексной программы предупреждения тер-
роризма с применением химических, биологических, 
радиоактивных и ядерных материалов и реагиро-
вания на него в целях оказания поддержки его 190 
странам-членам. Методология Интерпола по борьбе с 
химическими, биологическими, радиологическими и 
ядерными угрозами конкретно со стороны негосудар-
ственных субъектов включает четыре основных ком-
понента, которые отвечают потребностям государств-
членов — услуги, связанные с разведывательными и 
оперативными данными; укрепление потенциала; по-
мощь в проведении расследований и осуществлении 
оперативной деятельности; и партнерские отношения. 
Борьба с химическими, биологическими, радиологи-
ческими и ядерными угрозами также является одним 
из ключевых элементов стратегии Интерпола по борь-
бе с терроризмом, которая совсем недавно, в ноябре 
2016 года, была одобрена всеми членами организации.

Прежде всего, в рамках наших услуг, связанных 
с разведывательными и оперативными данными, 
мы способствуем защищенному обмену информа-
цией между странами-членами и выявляем, ана-
лизируя разведывательные данные, преступников 
и преступные организации; это лежит в основе ра-
боты Интерпола и его мандата. Интерпол собирает 
и анализирует информацию о химических, биоло-
гических, радиологических и ядерных инцидентах, 
проводит оценку угроз и распространяет разведы-
вательные и аналитические данные, касающиеся 
химических, биологических, радиологических и 
ядерных угроз и инцидентов, среди стран — чле-
нов Интерпола и учреждений-партнеров при по-
мощи ежемесячных и специальных докладов. С 
помощью специализированных баз данных, таких 
как “Geiger” и “Watchmaker”, Интерпол оказывает 
странам-членам оперативную и специализирован-
ную поддержку, рассылая им уведомления и пред-
упреждения о лицах, причастных к незаконной 
деятельности негосударственных субъектов, свя-
занной с химическими, биологическими, радиоак-
тивными и ядерными материалами.
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Второй компонент — укрепление потенциала. 
В силу серьезности потенциальных террористиче-
ских нападений с применением химических, био-
логических, радиоактивных и ядерных материалов 
и последствий таких нападений профилактические 
меры и контрмеры входят в число важнейших эле-
ментов как национальных, так и международных 
стратегий. Интерпол участвует в работе по расши-
рению познаний сотрудников правоохранительных 
органов о химических, биологических, радиологи-
ческих и ядерных угрозах, проводит учебные заня-
тия, направленные на укрепление потенциала пра-
воохранительных органов, и предоставляет профи-
лактические методики для использования в стра-
нах-членах. В число основных программ Интерпола 
по укреплению потенциала в плане химических, 
биологических, радиологических и ядерных угроз 
входит проведение практикумов, учебных курсов и 
кабинетных учений.

Третий компонент — помощь в проведении рас-
следований и осуществлении оперативной деятель-
ности. Строго по просьбе государств — членов Ин-
терпол может оказывать им оперативную поддерж-
ку, развертывая группы реагирования на инциден-
ты. В случае террористического нападения в состав 
таких групп могут быть включены эксперты, зани-
мающиеся ХБРЯ-материалами. Кроме того, Интер-
пол осуществляет ряд инициатив, проектов и опе-
раций, направленных на оказание поддержки меж-
дународным правоохранительным органам в деле 
борьбы с незаконным оборотом ХБРЯ-материалов.

Наконец, четвертый элемент – это партнерские 
отношения. В силу сложности работы по предотвра-
щению случаев использования ХБРЯ-материалов 
и реагированию на них крайне важно применять 
междисциплинарный подход. Необходимо согла-
совывать действия на уровне национальных пра-
вительств, обеспечивая при этом тесное сотрудни-
чество и обмен информацией между различными 
соответствующими ведомствами, учреждениями 
и структурами. Такой межведомственный подход 
следует применять и на международном уровне.

Интерпол работает на мировой арене, налажи-
вая связи между своими странами-членами по все-
му миру и поддерживая тесные партнерские отно-
шения с другими международными учреждениями 
и инициативами, непосредственно занимающимися 
вопросами, касающимися ХБРЯ-материалов, таки-

ми как Управление Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения, Межрегиональ-
ный научно-исследовательский институт Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам преступ-
ности и правосудия, Международное агентство по 
атомной энергии, Организация по запрещению хи-
мического оружия и другие. Я готов представить 
дополнительную информацию всем заинтересован-
ным сторонам и постоянным представительствам.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Колумбии.

Г-н Моралес Лопес (Колумбия) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я хотел бы присоеди-
ниться к выступившим ранее делегациям и поблаго-
дарить Вас за Вашу работу в Совете Безопасности в 
этом месяце и руководство деятельностью Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), в качестве 
его Председателя. Мы выражаем признательность 
заместителю Генерального секретаря Накамицу и 
г-ну Джозефу Балларду из Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) за их брифинги.

С учетом концептуальной записки, подготов-
ленной для сегодняшних прений, и опыта нашей 
страны я хотел бы сосредоточиться на конкретных 
практических мерах по содействию более эффек-
тивному осуществлению резолюции 1540 (2006) 
различными государствами. Для Колумбии на-
циональное законодательство является одним из 
ключевых элементов борьбы с угрозой, которую 
представляет собой приобретение оружия массово-
го уничтожения негосударственными субъектами. 
Однако принятие национальных правовых норм 
должно сопровождаться усилиями, направленными 
на расширение сотрудничества между государства-
ми и учреждениями и рассмотрение этого вопроса 
через призму предотвращения.

Помимо укрепления правовых норм и потенци-
ала реагирования, Колумбия неоднократно высту-
пала на различных форумах с предложениями об 
усовершенствовании конкретных аспектов, вклю-
чая меры, касающиеся обеспечения безопасности и 
химической, ядерной и радиологической защиты в 
целях предотвращения попадания опасных матери-
алов в руки негосударственных субъектов, а также 
гарантирования их охраны и защиты на всех этапах 
их жизненного цикла — от научных исследований, 
разработок и производства до их перемещения по 
цепочке поставок, хранения и утилизации. Повы-
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шение эффективности мер по обеспечению безопас-
ности и химической, ядерной и радиологической 
защиты будет препятствовать приобретению него-
сударственными субъектами таких материалов.

ОЗХО в рамках своей деятельности по проверке 
и Международное агентство по атомной энергии с 
помощью своих систем гарантий играют ведущую 
роль в обеспечении контроля за использованием 
химии и атомной энергии в мирных целях. Такие 
механизмы позволяют обеспечивать соблюдение су-
ществующих процедур контроля всеми законными 
учреждениями в пределах государств. Таким обра-
зом, отраслевые субъекты обеспечивают надлежа-
щий мониторинг опасных материалов, которые им 
удается обнаружить. В то же время мы подчеркива-
ем важность повышения эффективности процедур 
выявления и отслеживания конечных пользователей 
как внутри государств, так и за рубежом. Кроме того, 
мы уделяем особое внимание укреплению погра-
ничного контроля в целях пресечения незаконного 
оборота опасных материалов, осуществлению мони-
торинга в портах и аэропортах для предотвращения 
утечки таких материалов и обеспечению надзора за 
импортом, экспортом, транзитом, трансграничным 
перемещением и реэкспортом химических, радиоло-
гических и ядерных материалов.

Тот факт, что мир сталкивается с новыми угро-
зами и войнами с участием нерегулярных воору-
женных формирований, свидетельствуют о настоя-
тельной необходимости предотвращения попадания 
оружия и его компонентов, а также технологий и 
процессов их производства в руки негосударствен-
ных субъектов и террористических групп. В этой 
связи обеспечение контроля за торговлей стратеги-
ческими товарами стало необратимой тенденцией 
на международном уровне.

Деятельность таможенных служб играет важную 
роль в контроле за торговлей стратегическими това-
рами. Поэтому Колумбия считает необходимым про-
двинуться вперед в деле применения современных 
стандартов, установленных Всемирной таможенной 
организацией, в целях решения проблем, о которых 
говорится в резолюции 1540 (2004), в нашем все бо-
лее взаимосвязанном и глобализованном мире, что 
позволит усовершенствовать процессы иностранной 
торговли, касающиеся импорта, транзита, трансгра-
ничного перемещения и экспорта. Вот почему наша 
страна направляет усилия на достижение дальней-

шего прогресса в обучении и повышении уровня ос-
ведомленности сотрудников наших учреждений по 
вопросам, связанным с торговлей стратегическими 
товарами, с учетом их прямых последствий для осу-
ществления резолюции 1540 (2004).

Подтверждением вышесказанного является не-
давнее участие нашей страны в первой региональ-
ной конференции государств Латинской Америки 
в рамках Висбаденского процесса, которая была 
посвящена теме «Участие частного сектора в кон-
троле над торговлей стратегическими товарами 
для эффективного осуществления резолюции 1540 
(2004)» и прошла в начале этого месяца в Мехико, 
где была подчеркнута необходимость укрепления 
связей между государственным и частным секто-
рами и проведения совместной работы для выпол-
нения наших обязательств в отношении резолю-
ции 1540 (2004) и контроля за торговлей стратеги-
ческими товарами.

Наконец, для достижения дальнейшего про-
гресса в осуществлении резолюции 1540 (2004) в 
конце июля представители Чили и Колумбия со-
вершат первую поездку на места для проведения 
коллегиального обзора хода осуществления резо-
люции 1540 (2004) и обмена опытом, процедурами 
и передовой практикой на национальном уровне. 
Это мероприятие стало возможным благодаря под-
держке со стороны Управления Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения, Груп-
пы экспертов Комитета 1540 и Межамериканского 
комитета по борьбе с терроризмом.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, по примеру моего голландского 
коллеги я хотел бы обратиться к Вам по-испански.

(говорит по-испански)

Я благодарю Вас за работу на посту Предсе-
дателя и организацию сегодняшних важных 
прений.

(говорит по-английски)

Мы также выражаем признательность Высокому 
представителю по вопросам разоружения и другим 
докладчикам за их заявления.
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Индонезия присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Венесуэлы от име-
ни Движения неприсоединившихся стран.

Будучи участником Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, Конвенции по химическо-
му оружию и Конвенции по биологическому ору-
жию, членом зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии, а также стороной, ратифи-
цировавшей Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, Конвенцию о физической 
защите ядерного материала и Международную 
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, 
Индонезия приветствует проведение сегодняшнего 
заседания, посвященного борьбе с угрозой распро-
странения оружия массового уничтожения (ОМУ) 
негосударственными субъектами.

Индонезия полностью поддерживает резо-
люции 1540 (2004) и 2325 (2016), однако я не буду 
перечислять все шаги, предпринятые нашей стра-
ной для защиты от угрозы распространения ОМУ. 
Достаточно сказать, что мы приняли всеобъемлю-
щие меры против разработки, приобретения, про-
изводства, обладания, перевозки, передачи и при-
менения ядерного, химического и биологического 
оружия и средств его доставки. На региональном 
уровне Индонезия активно участвует в различ-
ных форумах Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии по вопросам экспортного контроля и 
нераспространения.

Все государства должны выполнять свои обя-
зательства в целях эффективной борьбы с угрозой, 
сопряженной с использованием ОМУ негосудар-
ственными субъектами. В этой связи отрадно, что 
в последнем пятилетнем всеобъемлющем докладе 
(см. S/2016/1038) Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), который был представлен в дека-
бре прошлого года, отмечается, что большинство 
государств усилили меры по запрещению деятель-
ности негосударственных субъектов, связанной с 
ядерным, химическим и биологическим оружием и 
средствами его доставки. В нем также подтвержда-
ется увеличение объема представляемой государ-
ствами отчетности. Хотя в докладе также говорится 
и о пробелах, в нем справедливо подчеркивается, 
что осуществление резолюции 1540 (2004) являет-
ся долгосрочной задачей, требующей постоянных 
усилий на национальном, региональном и между-
народном уровнях при более широкой поддержке.

Международное сотрудничество и помощь име-
ют решающее значение для выполнения резолю-
ции 1540 (2004), особенно с учетом различий в эко-
номическом и промышленном потенциале стран. 
Индонезия подчеркивает роль Комитета 1540 в со-
действии согласованию запросов и предоставлению 
дополнительной помощи, в частности тем странам, 
которые не обладают достаточным  потенциалом 
для подготовки предложений по технической помо-
щи. Необходимо принять надлежащие меры в связи 
с сокращением числа просьб об оказании помощи, 
представленных Комитету, учрежденному резолю-
цией 1540, в течение пятилетнего периода, закон-
чившегося в 2016 году, по сравнению с пятилетним 
периодом, который закончился в 2011 году. В этой 
связи исключительно важное значение будет иметь 
более активная поддержка со стороны Комитета и 
его Группы экспертов, в том числе на основе тесно-
го сотрудничества с координаторами деятельности 
по осуществлению резолюции 1540 (2004), а также 
надлежащая поддержка со стороны других соответ-
ствующих учреждений системы Организации Объ-
единенных Наций и международного сообщества.

Кроме того, совершенно очевидно, что мир и 
стабильность будут способствовать большей сосре-
доточенности стран, переживших конфликт, на пре-
сечении любой связанной с ОМУ деятельности него-
сударственных субъектов на территории страны и в 
регионе, что обусловливает необходимость успешной 
реализации не только программы сохранения мира, 
но и тесно связанной с ней Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Три-
надцать из 17 целей устойчивого развития имеют не-
посредственное отношение к ядерной науке и ядер-
ным технологиям, поэтому крайне важно, чтобы при 
обсуждении вопросов распространении ОМУ и его 
попадании в руки негосударственных субъектов не 
ущемлялось неотъемлемое права государств на мир-
ное использование ядерной энергии. Наша делегация 
также подчеркивает, что проблема приобретения ору-
жия массового уничтожения негосударственными 
субъектами должна быть подвергнута всестороннему 
обсуждению с участием всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций и что в своих 
действиях мы должны опираться на документы, со-
гласованные на многосторонней основе.

То, что Совет Безопасности занимается угроза-
ми международному миру, имеет принципиальное 
значение и не должно ни у кого вызывать сомне-
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ний. Опасность попадания ядерного и других видов 
ОМУ в руки негосударственных субъектов  — это 
лишь одна из длинного списка серьезных глобаль-
ных проблем безопасности. Большую обеспокоен-
ность по-прежнему вызывает стремление некото-
рых государств к обладанию ядерным, химическим 
и биологическим оружием. Но «правильных» и 
«чистых» рук для столь страшного и безнравствен-
ного оружия не существует. Кроме того, наша деле-
гация по-прежнему обеспокоена в связи с тем, что 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний до сих пор не вступил в силу.

Международное сообщество может гордить-
ся своими нравственными ценностями и своими 
целенаправленными многосторонними усилиями, 
благодаря которым были приняты юридически 
обязывающие документы о запрещении биологиче-
ского и химического оружия. Однако на фоне тех 
ужасов, которые пережили Хиросима и Нагасаки, и 
в свете результатов многочисленных исследований, 
подтверждающих возможность полного уничтоже-
ния, случайно или намеренно, абсолютно всего в 
результате применения ядерного оружия, нас глу-
боко тревожит тот факт, что некоторые государства 
отказываются придерживаться такого же подхода и 
в вопросах ядерного оружия, предусмотренного, в 
частности, в статье VI Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия.

Тем не менее, Индонезия видит некоторые при-
знаки надежды в тех многосторонних усилиях, 
которые предпринимаются на Конференции Орга-
низации Объединенных Наций для согласования 
юридически обязывающего документа о запрете 
ядерного оружия, принятие которого привело бы к 
его полной ликвидации, а также в результатах по-
следних заседаний Рабочей группы открытого со-
става в рамках подготовки к четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, и в активной работе, которую про-
водят организации гражданского общества во всем 
мире. Поэтому мы присоединились к подавляюще-
му большинству стран в их настоятельном призыве 
к государствам-уклонистам прислушаться к требо-
ванию запретить ядерное оружие и добиться его 
полной ликвидации.

Так давайте же сделаем верный исторический 
выбор в пользу выживания человечества и изба-
вим мир от угрозы ядерных взрывов, будь то наме-

ренных или случайных. Мы искренне надеемся на 
то, что Совет, который действительно обеспокоен 
проблемой распространения ОМУ, проявит такую 
же энергию и в вопросе ядерного разоружения, ле-
жащем в основе легитимности принципа ядерного 
нераспространения.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Парагвая.

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) (говорит по-
испански): Делегация Республики Парагвай призна-
тельна заместителю Генерального секретаря и Вы-
сокому представителю по вопросам разоружения 
и представителю Организации по запрещению хи-
мического оружия за их брифинги о международ-
ных усилиях по предотвращению распространения 
оружия массового уничтожения и его попадания в 
руки негосударственных субъектов и благодарит 
председательствующую делегацию Боливии за ор-
ганизацию этих открытых прений.

Республика Парагвай тесно сотрудничает с Кон-
тртеррористическим комитетом, делегация которо-
го во главе с его Директором-исполнителем посети-
ла нашу страну в марте, где у нее состоялись встре-
чи с высшими должностными лицами министерства 
иностранных дел и министерства национальной без-
опасности, а также органов, отвечающих за внутрен-
нюю безопасность и борьбу с отмыванием денег, и 
представителями таможни. Во время этого визита 
члены Комитета смогли своими глазами убедиться 
в эффективности усилий Республики Парагвай по 
соблюдению международных норм борьбы с терро-
ризмом во всех его формах, а также по реализации 
государственной политики предотвращения распро-
странения оружия массового уничтожения и его по-
падания в руки негосударственных субъектов, осо-
бенно в приграничных районах страны.

В ходе визита члены Комитета отметили необ-
ходимость оказания Парагваю технической помо-
щи и направления в страну специализированных 
групп для содействия эффективному и оператив-
ному созданию механизмов пресечения всех форм 
терроризма и связанной с ним трансграничной 
преступной деятельности. В настоящее время в от-
вет на просьбу правительства Парагвая Комитет 
рассматривает возможность нанести в этом году 
повторный визит, в ходе которого его члены пла-
нируют провести встречи с представителями зако-
нодательной и судебной ветвей власти. Кроме того, 
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Республика Парагвай активно участвует в програм-
мах подготовки кадров, например в организации в 
Чили региональных учебных курсов для координа-
торов Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004).

Делегация Парагвая еще раз заявляет о своей 
убежденности в том, что борьба с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях должна способство-
вать поддержанию международной стабильности и 
безопасности, развитию сотрудничества и установ-
лению дружественных отношений между государ-
ствами при неизменном уважении их национально-
го суверенитета на основе принципов верховенства 
права и уважения прав человека и его основных 
свобод в самом широком смысле и в соответствии с 
нормами международного права.

В заключение делегация Парагвая призывает 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций перенаправить ресурсы, предназначенные 
для модернизации их арсеналов, на реализацию це-
лей устойчивого развития, и в частности задачи 4 в 
рамках цели 16 в области устойчивого развития, за-
ключающейся в значительном сокращении каналов 
поставок незаконного оружия, а также на борьбу со 
всеми формами организованной преступности.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Германии.

Г-н Шиб (Германия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этих открытых прений.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза, и к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Испании от имени 
Группы друзей резолюции 1540 (2004). Я хотел бы 
высказать следующие четыре замечания.

Во-первых, возможность применения оружия 
массового уничтожения террористами представ-
ляет собой растущую угрозу. Начиная с 2013 года 
множатся случаи применения химического оружия 
в Сирии, прежде всего сирийским режимом, но так-
же «Исламским государством Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), и случаи применения химического оружия 
боевиками ИГИЛ в Ираке, что резко усиливают опа-
сения в связи с возможностью использования этого 
всеми осуждаемого оружия в общемировом масшта-
бе. Однако привлечение виновных в совершении 
этих чудовищных актов к ответственности остается 

крайне проблематичным. Мы считаем, что самым 
эффективным способом воспрепятствовать приме-
нению химического оружия негосударственными 
субъектами является предотвращение попадания 
химического оружия и его прекурсоров в их руки.

По этой причине Германия поддерживает уси-
лия международного сообщества по изъятию и 
уничтожению остающихся запасов химического 
оружия и его прекурсоров в Ливии. Правительство 
Германии вносит свой вклад в эти усилия, обеспе-
чивая уничтожение прекурсоров на базе специали-
зированного предприятия на территории Германии. 
Для устранения этой растущей опасности между-
народному сообществу необходимо продолжать 
укреплять режим Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии и помогать в наращивании по-
тенциала в тех странах, где существует риск рас-
пространения. Активную роль в этом плане играет 
глобальное партнерство Группы семи, и Германия 
участвует в его работе в рамках своей программы 
партнерства по обеспечению биологической без-
опасности и охране здоровья.

Во-вторых, вместе со своими партнерами Гер-
мания выступает за принятие договора о прекра-
щении производства расщепляющегося материала. 
Посредством ограничения запасов расщепляюще-
гося материала такой договор поможет значительно 
снизить риск попадания этого крайне опасного ма-
териала в руки негосударственных субъектов. Мы 
благодарим Канаду за прогресс в достижении этой 
цели за время ее председательства в Группе экс-
пертов высокого уровня по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала.

Значительных успехов международное сообще-
ство добилась и в области ядерной безопасности. 
Саммит по ядерной безопасности не только привлек 
внимание всего мира к опасности ядерного терро-
ризма, но и способствовал принятию конкретных 
мер и выдвижению инициатив, направленных на 
устранение имеющихся недоработок. Мы призыва-
ем все государства-члены привести свое законода-
тельство в соответствие с такими уже существую-
щими правовыми нормами, как Конвенция о физи-
ческой защите ядерного материала с внесенными 
в нее поправками и Международная конвенция о 
борьбе с актами ядерного терроризма. Кроме того, 
те государства-члены, которым для полного осу-
ществления этих норм требуется помощь, должны 
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всегда иметь возможность обратиться за этой помо-
щью к международному сообществу. Германия яв-
ляется одним из крупнейших доноров соответству-
ющих организаций и органов. Так, Германия вно-
сит крупные взносы в Фонд ядерной безопасности 
Международного агентства по атомной энергии, их 
которого финансируются проекты по укреплению 
ядерной безопасности. Мы надеемся, что нашему 
примеру последуют и все остальные.

В-третьих, в нашем глобализованном мире 
важную роль в борьбе за ядерное нераспростране-
ние призван играть частный сектор. В конце-кон-
цов, именно частный сектор должен осуществлять 
контроль за экспортом и соблюдать требования 
нераспространения. В знак признания этого фак-
та Германия инициировала Висбаденский процесс 
при поддержке со стороны многих других госу-
дарств-членов и в сотрудничестве с Управлением 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения. Этот процесс направлен на расши-
рение участия частного сектора в контексте резо-
люции 1540 (2004). На следующей конференции в 
Висбадене, намеченной на конец ноября, внимание 
будет сосредоточено на необходимости соблюде-
ния частными компаниями требования должной 
осмотрительности, а также на вопросах, связанных 
с трансграничным развитием и производством. Мы 
выступили инициаторами проведения аналогично-
го диалога с промышленным сектором через Кон-
тактную группу по ядерной безопасности.

	 В-четвертых, большую пользу принес про-
веденный в прошлом году всеобъемлющий обзор 
хода осуществления резолюции 1540 (2004). В част-
ности, Германия поддерживают цель укрепления 
роли Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), в том числе посред-
ством дальнейшего совершенствования механизма 
согласования запросов о помощи с ее предложени-
ем. Мы также приветствуем другие инициативы, 
нацеленные на укрепление резолюции 1540 (2004) 
в долгосрочной перспективе, включая работу 
Группы друзей резолюции 1540 (2004), в которой 
Германия принимает активное участие. Вместе со 
странами-партнерами и международными органи-
зациями Германия будет и впредь играть свою роль 
в сокращении глобального риска применения тер-
рористами оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Испании.

Г-н Оярсун Марчези (Испания) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я рад приветствовать 
Вас на посту Председателя сегодняшнего заседа-
нии Совета Безопасности.

(говорит по-английски):

От имени 51, повторяю, 51 государства — члена 
Группы друзей резолюции 1540 (2004) я хотел бы 
подчеркнуть актуальность сегодняшних прений. 
Теперь я перехожу к основным тезисам нашего за-
явления, полная версия которого уже распростра-
нена среди делегаций.

В резолюции 2325 (2016) вновь подтверждается, 
что распространение ядерного, химического и био-
логического оружия и средств его доставки пред-
ставляет собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Мы отмечаем, что такое рас-
пространение имеет место на Ближнем Востоке и в 
Азии. Мы осуждаем распространение во всех фор-
мах и кем бы то ни было, и будем делать все воз-
можное для его предотвращения. В этой связи мы 
самым решительным образом осуждаем деятель-
ность Корейской Народно-Демократической Респу-
блики, связанную с разработкой ядерного оружия 
и баллистических ракет, что является грубым на-
рушением резолюций Совета Безопасности.

Эта угроза представляется особенно серьезной 
в связи с риском приобретения и использования 
такого оружия террористами и другими негосу-
дарственными субъектами и в связи с быстрыми 
темпами научно-технического прогресса и ростом 
масштабов международной торговли. К сожалению 
приходится констатировать, что эта угроза уже ма-
териализовалась в Сирии, Ираке и Малайзии. Ис-
пользование химического оружия подрывает с тру-
дом достигнутый запрет на это чудовищное оружие 
и противоречит нормам, установленным междуна-
родным сообществом и поддерживаемым Органи-
зацией по запрещению ядерного оружия (ОЗХО).

Мы решительно осуждаем применение хими-
ческого оружия «Исламским государством Ирака 
и Леванта» в Сирии, что было подтверждено Со-
вместным механизмом по расследованию ОЗХО-
Организации Объединенных Наций. Для того, 
чтобы устранить риск дальнейшего использования 
химического оружия любой из сторон в Сирии, мы 
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настоятельно призываем Сирийскую Арабскую Ре-
спублику в полной мере сотрудничать с ОЗХО в 
рамках выполнения своих обязательств по Конвен-
ции о химическом оружии.

(говорит по-испански)

В этой связи мы поддерживаем глобальный 
подход, нацеленный на полное выполнение резолю-
ции 1540 (2004) и прописанный в резолюции 2325 
(2016). Во-первых, необходимо предпринять кон-
кретные шаги с целью направления ресурсов в те 
области, где в них ощущается особая необходи-
мость, с учетом особенностей каждого государ-
ства. Если говорить более конкретно, мы считаем, 
что проблеме химического и биологического ору-
жия должно уделяться больше внимания, особенно 
с точки зрения инвентаризации, защиты соответ-
ствующих материалов и их относительной доступ-
ности, включая необходимость выработки более 
оперативных мер реагирования.

Во-вторых, важно, чтобы государства по мень-
шей мере ввели уголовную ответственность за бес-
контрольное финансирование деятельности, веду-
щей к распространению оружия массового уничто-
жения, независимо от того, связана ли она с терро-
ристической деятельностью, и создали националь-
ные механизмы контроля для ее предотвращения.

В-третьих, для полного осуществления резолю-
ции 1540 (2004) необходимо не только принять со-
ответствующее законодательство, но и обеспечить 
его соблюдение и национальный контроль. В этой 
связи хорошим примером является составление на-
циональных списков мониторинга и контроля ма-
териалов, которые могут использоваться для целей 
распространения. Мы призываем те государства, 
которые еще не сделали этого, разработать такие 
меры контроля. Кроме того важно укрепить инфор-
мационную безопасность, в частности в чувстви-
тельных секторах.

В-четвертых, крайне важно добиваться полно-
го осуществления резолюции 1540 (2004). Мы при-
зываем государства, которые еще не сделали этого, 
представить свои первые доклады. Мы также при-
зываем государства предоставить дополнительную 
информацию с обобщением передового опыта, рас-
смотреть вопрос о разработке добровольных на-
циональных планов действий, создать эффективно 
действующие координационные центры и поддер-

живать диалог с Комитетом Совета Безопасности, 
учрежденным резолюцией 1540 (2004), в том числе 
в рамках визитов Комитета. В этой связи мы при-
ветствуем инициативу Марокко по организации 
учебной сессии для представителей контактных 
центров в Африке. Мы подчеркиваем важность 
оказания помощи и приветствуем наращивание по-
тенциала за счет внесения двусторонних взносов в 
целевой фонд Управления Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения. Мы гото-
вы оказать помощь государствам в осуществлении 
резолюции 1540 (2004) по их просьбе.

(говорит по-английски)

Мы приветствуем расширение сотрудничества 
в области борьбы с распространением между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и соответствую-
щими международными и региональными органи-
зациями, а также между соответствующими коми-
тетами Совета Безопасности. В этих усилиях также 
должны участвовать парламентарии и представите-
ли гражданского общества, в частности представи-
тели промышленных и академических кругов.

Наконец, мы признаем ключевую роль, которую 
играет Боливия, возглавляющая  Комитет 1540, и 
подчеркиваем важность обеспечения транспарент-
ности. Хорошим примером такой транспарентности 
являются сегодняшние открытые прения. Учиты-
вая нынешние угрозы и вызовы, мы полагаем, что 
Комитету необходимо создать соответствующую 
структуру поддержки для оказания помощи госу-
дарствам и более эффективного отслеживания хода 
осуществления.

Г-н Председатель, мы заверяем Вас в нашей по-
стоянной поддержке работы Комитета и Вашей ру-
ководящей роли.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Кубы.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Мы благодарим Боливию за организа-
цию сегодняшних открытых прений и хотели бы В 
Вашем лице, посол Льорентти Солиз, поздравить 
всех Ваших сотрудников с отличным руководством 
работой Совета Безопасности.

Куба поддерживает заявление, с которым высту-
пил представитель Боливарианской Республики Вене-
суэла от имени Движения неприсоединившихся стран.
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Наша страна разделяет обоснованную обеспоко-
енность международного сообщества в отношении 
угрозы, создаваемой оружием массового уничто-
жения, включая ядерное оружие. Международных 
усилий по ограничению горизонтального распро-
странения такого оружия сегодня недостаточно. 
Единственным эффективным способом воспрепят-
ствовать приобретению и использованию ядерного 
оружия, в том числе террористами, является запрет 
и полная ликвидация такого оружия транспарент-
ным, поддающимся проверке и необратимым обра-
зом. Наша страна не обладает оружием массового 
уничтожения и не имеет таких намерений и приняла 
ряд мер, гарантирующих строгое соблюдение обяза-
тельств, которые она взяла на себя в качестве госу-
дарства-участника Конвенции по химическому ору-
жию, Конвенции по биологическому оружию, Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия, Дого-
вора Тлателолко и в качестве государства — члена 
Международного агентства по атомной энергии.

Куба активно участвует в переговорах, веду-
щихся в Генеральной Ассамблее по вопросу, ка-
сающемуся заключения договора о запрещении 
ядерного оружия, что привело бы к его полной лик-
видации. Мы выступаем за принятие, вступление 
в силу и осуществление такого международного 
документа. Аналогичным образом, мы выступаем 
за скорейшее принятие широкомасштабной конвен-
ции, которая включала бы цель ликвидации ядер-
ного оружия в установленные сроки и под строгим 
международным контролем. Мы вновь заявляем о 
необходимости безотлагательно начать перегово-
ры по юридически обязывающему протоколу, при-
нятие которого позволит эффективно, всесторонне 
и справедливо укрепить режим Конвенции о био-
логическом оружии. Повестка дня совещания го-
сударств–участников этой конвенции, которое за-
планировано на декабрь, должна включать в числе 
приоритетных задач принятие четкого мандата на 
возобновление переговорного процесса.

В год, когда мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну Конвенции о запрещении химического оружия, 
Куба как одно из государств, первыми подписавши-
ми Конвенцию и ставшими ее участниками, хотела 
бы вновь заявить о своем твердом осуждении при-
менения химического оружия кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах. Мы от-
вергаем эти односторонние меры, направленные на 
запрещение или ограничение законного права го-

сударств на доступ к ядерной энергии, биологиче-
ским средствам и химическим веществам, а также 
к соответствующим технологиям и ноу-хау, и их 
использование в мирных целях, и призываем к не-
медленной ликвидации таких мер.

С учетом опасности, вызванной существовани-
ем оружия массового уничтожения и его возмож-
ным применением, следует укреплять сотрудниче-
ство в рамках международного сообщества.

Борьба против терроризма должна быть осно-
вана на эффективном осуществлении Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций в строгом соответствии с 
международным правом и Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Усилия Совета Безопасности не могут подры-
вать существующие многосторонние договоры об 
оружии массового уничтожения, международные 
организации, учрежденные в этих целях, или роль 
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Аргентины.

Г-жа Маклохлин (Аргентина) (говорит по-
испански): Я хотела бы выразить Вам признатель-
ность, г-н Председатель, за предложение провести 
эти открытые прения по особо актуальному во-
просу, а именно по вопросу об оружии массового 
уничтожения.

Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Испании от имени 
Группы друзей резолюции 1540 (2004).

Я хотела бы сказать, что мы рады тому, что 
братская страна выполняет обязанности председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004), учитывая неизменную 
приверженность нашего региона нераспростра-
нению. Латинская Америка и Карибский бассейн 
первыми создали зону, свободную от оружия мас-
сового уничтожения. Аналогичным образом, мы 
приветствуем принятие декларации государств — 
членов Агентства по запрещению ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне (ОПА-
НАЛ) по случаю пятидесятой годовщины заклю-
чения Договора о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне.
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Произошло много весьма печальных случаев, в 
ходе которых международный терроризм продемон-
стрировал убедительные доказательства своего раз-
рушительного потенциала. Применение оружия мас-
сового уничтожения негосударственными субъекта-
ми в последние годы перестало быть абстрактной 
или теоретической проблемой и привлекло внима-
ние к необходимости того, чтобы государства-члены 
удвоили свои усилия, направленные на предотвра-
щение получения террористическими группами до-
ступа к оружию массового уничтожения, связанным 
с ним материалам и средствам доставки.

По мнению Аргентины, резолюция 1540 (2004), 
с учетом ее сферы охвата и характера, представляет 
собой предельно ясный ответ Организации Объеди-
ненных Наций на проблему оружия массового унич-
тожения и доступа к нему негосударственных субъек-
тов. Со времени ее принятия 13 лет назад Аргентина 
определяет свой подход к реализации этой резолюции, 
стремясь сохранить баланс между своей традиционной 
приверженностью нераспространению и подтвержде-
нием суверенного права на использование в мирных 
целях и разработку таких передовых технологий, как 
ядерная, химическая, биологическая, фармацевтиче-
ская технологии и нанотехнологии. Оба эти принципа 
воплощены в тексте резолюции 1540 (2004), а также 
резолюции 2325 (2016), одним из авторов которой была 
наша страна, и которая была принята лишь шесть меся-
цев тому назад. В этом контексте 26 октября 2004 года 
Аргентинская Республика представила свой первый 
национальный доклад, а затем его последующие об-
новления, демонстрируя тем самым свою непоколе-
бимую приверженность нераспространению оружия 
массового уничтожения и став активным членом пяти 
режимов нераспространения, а также Инициативы по 
вопросам безопасности в области нераспространения.

Государства-члены должны удвоить свои уси-
лия в целях укрепления и обновления наших нацио-
нальных систем контроля за экспортом, которые, по 
нашему мнению, должны быть основаны на четы-
рех базовых компонентах: транспарентная и стан-
дартизированная национальная система лицензи-
рования; эффективное соблюдение существующего 
законодательства, применимого к контролю за экс-
портом, включая аспекты посредничества и пере-
валки; повышение осведомленности корпораций о 
важности таких систем для промышленного раз-
вития и обеспечения безопасности международной 
торговли и тесное региональное сотрудничество.

Что касается регионального сотрудничества, 
я хочу подчеркнуть, что Аргентина оказывает по-
мощь в соответствии с резолюцией 1540 (2004) и 
разработала учебно-тренировочные мероприятия, 
посвященные выявлению чувствительных предме-
тов, на субрегиональном и региональном уровнях, а 
также в рамках сотрудничества Юг-Юг с африкан-
скими странами.

Аргентина считает необходимым обеспечить 
надлежащую защиту химических, биологических, 
радиологических и ядерных материалов двойно-
го назначения и воспрепятствовать их попаданию 
в руки тех лиц, которые способны без колебаний 
использовать их для того, чтобы терроризировать 
других людей и сеять панику и разрушение. Было 
бы иллюзией полагать, что мы живем в безопасно-
сти, пока существуют подобные материалы, не обе-
спеченные надлежащей защитой, и международные 
нормы не применяются на глобальном уровне.

В частности, что касается Аргентины, поправка 
к Конвенции о физической защите ядерного матери-
ала действует уже более одного года. В апреле этого 
года мы организовали в Буэнос-Айресе совместно с 
Организацией по запрещению химического оружия 
и Национальным институтом промышленной тех-
нологии вторые региональные курсы по вопросам 
химической защиты и обеспечения безопасности в 
лабораториях.

Аргентина убеждена в том, что, помимо защиты 
материалов, которую мы можем гарантировать на 
национальном уровне, мы должны прилагать кон-
структивные усилия для того, чтобы содействовать 
диалогу между обладающими и не обладающими 
ядерным оружием странами при том понимании, 
что единственной гарантией того, что такое оружие 
или связанные с ним материалы не будут приобре-
тены негосударственными субъектами, было бы их 
полное уничтожение.

В заключение Аргентина вновь обращается с при-
зывом о денуклеаризации Корейского полуострова 
и призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику отказаться от своих ядерных военных 
программ полным, поддающимся проверке и необра-
тимым образом в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности. Эти программы представляют угрозу 
для международного мира и безопасности.
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Делегация Аргентины также хотела бы отме-
тить, что призыв к полной ликвидации химическо-
го оружия является ключевым элементом ее пози-
ции по вопросу о нераспространении и разоруже-
нии. В связи с этим Аргентина вновь твердо заявля-
ет о том, что она решительно осуждает применение 
химического оружия и применение химических 
веществ в качестве оружия любым субъектом и при 
любых обстоятельствах.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Индии.

Г-н Лал (Индия) (говорит по-английски): Я бла-
годарю Вас г-н Председатель, за организацию этих 
открытых прений. В интересах экономии времени я 
зачитаю наше заявление лишь частично.

Террористические сети и негосударственные 
субъекты как таковые не обладают каким-либо потен-
циалом в сфере чувствительных технологий и матери-
алов или доступом к ним. Однако нам всем известны 
примеры распространения оружия массового уничто-
жения (ОМУ). Возможность подобного тайного сгово-
ра по-прежнему вызывает подлинную озабоченность. 
Противодействовать этой серьезной угрозе можно 
только посредством эффективного и последовательно-
го международного сотрудничества и контроля.

Будучи страной, обладающей передовыми ядер-
ными технологиями, Индия в полной мере осознает 
ответственность, которая вытекает из обладания 
ими. Индия является участницей всех 13 универ-
сальных документов, рассматриваемых в качестве 
критериев для оценки приверженности того или 
иного государства делу борьбы против междуна-
родного терроризма.

Индия участвовала на уровне министров в меж-
дународных конференциях по ядерной безопасно-
сти 2013 и 2016 годов, организованных Междуна-
родным агентством по атомной энергии, которое 
играет центральную роль в поощрении усилий в 
области ядерной безопасности. Наш премьер-ми-
нистр участвовал во всех четырех саммитах по 
ядерной безопасности, проводившихся с 2010 года. 
Индия также принимает активное участие в Кон-
тактной группе по ядерной безопасности. Индия 
вносит свой вклад в осуществление целей и задач 
Конвенции о химическом оружии и активно уча-
ствует в межсессионном процессе в рамках Конвен-
ции о биологическом и токсинном оружии.

С 2002 года Индия вносит в Генеральной Ас-
самблее проект резолюции, озаглавленный «Меры 
по недопущению приобретения террористами ору-
жия массового уничтожения», который ежегодно 
принимается на основе консенсуса; в последний 
раз, в 2016 году, он был принят в качестве резолю-
ции 71/38, соавторами которой стали более 70  го-
сударств-членов. Данная резолюция предлагает 
платформу на основе консенсуса для укрепления 
международного диалога и сотрудничества.

Индия согласовала свою законодательную и 
нормативную базу с контрольными списками, ру-
ководящими указаниями и примерами передового 
опыта Группы ядерных поставщиков, Режима кон-
троля за ракетными технологиями (РКРТ), Вассе-
наарских договоренностей и Австралийской груп-
пы. Принятие Индии в состав РКРТ год тому на-
зад является признанием заслуг Индии в области 
нераспространения и ее способности внести вклад 
в глобальные усилия в области нераспространения. 
В прошлом году Индия также присоединилась к 
Гаагскому кодексу поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет.

Мы высоко оцениваем усилия Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
и Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения (УВРООН) и сотрудничаем с 
Комитетом 1540 с целью организации мероприятий 
по укреплению потенциала и повышению информи-
рованности. В настоящее время Индия планирует 
провести в Нью-Дели международный семинар в со-
трудничестве с УВРООН и Комитетом 1540.

Мы приняли к сведению просьбы об оказании 
помощи, направленные странами в адрес Комитета 
1540, и по-прежнему готовы предоставить техниче-
скую помощь и учебную подготовку любому заин-
тересованному в этом государству-члену. Деталь-
ная информация о технической помощи, оказывае-
мой Индией, содержится в нашем последнем докла-
де, представленном Комитету 1540 в этом месяце.

Индийский центр глобального партнерства в 
области ядерной энергетики уже реализовал более 
30 международных и региональных программ, в ко-
торых приняли участие более 300 представителей из 
примерно 30 стран. В феврале Индия принимала у 
себя участников совещания Группы по реализации 
и оценке Глобальной инициативы по борьбе с акта-
ми ядерного терроризма. В этом совещании приня-
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ли участие более 150 человек из более чем 40 стран-
партнеров, а также представители Международного 
агентства по атомной энергии, Интерпола, Европей-
ского союза и Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности.

Скорейшее завершение переговоров по проек-
ту всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме принесет большую пользу. Мы поддер-
живаем универсализацию и полное осуществление 
Международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма, Конвенции о физической защите 
ядерного материала и поправки 2005 года к ней.

Выявленные тайные сети распространения по-
казывают, что негосударственные субъекты могут 
использовать в своих целях слабые звенья в гло-
бальных цепочках поставок. Поэтому бороться с 
распространением оружия массового уничтожения 
негосударственными субъектами обязаны все го-
сударства. Меры, принятые Индией в этой связи, 
соответствуют самым высоким международным 
стандартам и перечисляются в последнем нацио-
нальном докладе Индии, представленном Коми-
тету 1540. Мы должны сохранять бдительность, 
укреплять сотрудничество, наращивать потенциал 
и побуждать государства к выполнению националь-
ных обязанностей в соответствии с их международ-
ными обязательствами.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Армении.

Г-н Мнацаканян (Армения) (говорит по-
английски): Мы благодарим председательствующую 
в Совете Боливию за включение этого важного пун-
кта повестки дня в программу работы Совета Безопас-
ности и за всеобъемлющую концептуальную записку.

Армения придает большое значение эффек-
тивному осуществлению резолюции 1540 (2004) 
и регулярно представляет Комитету Совета Без-
опасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004), 
доклады о мерах, принятых национальными вла-
стями. Важным событием в укреплении процесса 
осуществления и соблюдения положений этой ре-
золюции стало принятие в декабре 2016 года резо-
люции 2325 (2016), соавтором которой мы являем-
ся вместе с другими 76 государствами. Мы также 
высоко оцениваем инициативу Испании учредить 
Группу друзей резолюции 1540 (2004).

Широко признается наличие угрозы распро-
странения оружия массового уничтожения терро-
ристами и негосударственными группами, которая 
еще больше обостряется по причине стремитель-
ных темпов научно-технического прогресса и роста 
масштабов международной торговли, в результате 
чего возникает опасность использования научных 
достижений в неблаговидных целях.

Непременными условиями устранения суще-
ствующих и новых угроз, создаваемых распростра-
нением оружия массового уничтожения, а также 
борьбы с растущей опасностью попадания оружия 
массового уничтожения в руки террористов и не-
государственных групп являются наращивание ка-
дрового потенциала и укрепление институциональ-
ных механизмов на национальном уровне.

Правительство Армении последовательно осу-
ществляет положения резолюций 1540 (2004) и 2325 
(2016) на национальном уровне. Мы приняли ши-
рокий круг законодательных и административных 
мер, направленных на обеспечение сохранности 
радиоактивных и ядерных материалов, укрепление 
безопасности наших границ с целью недопущения 
контрабанды опасных материалов, а также на повы-
шение эффективности работы правоохранительных 
органов по расследованию правонарушений в этой 
сфере и преследованию в уголовном порядке вино-
вных в их совершении. Мы приняли жесткие зако-
нодательные меры в сферах лицензирования и фи-
зической защиты ядерных и радиоактивных мате-
риалов. В Уголовный кодекс были внесены измене-
ния, существенно увеличившие сроки наказания за 
незаконный оборот, импорт, экспорт или реэкспорт 
химических, биологических, радиологических или 
ядерных материалов.

Серьезные шаги были также предприняты для 
обеспечения биологической безопасности. В част-
ности, в 2016 году Армения приняла национальную 
программу осуществления Конвенции по биологиче-
скому оружию. Эта программа направлена на повы-
шение осведомленности населения, аккредитацию 
существующих лабораторий в соответствии с между-
народными стандартами, создание сети таких лабо-
раторий, а также на обеспечение должной профессио-
нальной компетентности сотрудников, работающих с 
биологическими агентами. Кроме того, для осущест-
вления положений Конвенции правительство создало 
межучрежденческую рабочую группу.
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В ноябре 2016 года в Армении также была при-
нята национальная стратегия в области химиче-
ских, биологических и радиологических материа-
лов, в которой определяются существующие в этой 
области угрозы и риски, а также соответствующие 
меры для решения возникающих проблем.

С целью укрепления международной правовой 
базы борьбы с распространением оружия массового 
уничтожения Армения поддержала инициативу раз-
работки международно-правового документа о борьбе 
с актами химического и биологического терроризма.

Мы призываем Комитет 1540 продолжать со-
трудничать с соответствующими международными 
и региональными организациями, используя их срав-
нительные преимущества и передовой опыт работы 
на местах. В этой связи эффективное реагирование 
на конкретные потребности государств в ответ на 
их просьбы может способствовать объединению на 
местах усилий всех сторон, включая государства-до-
норы. Мы признаем и поддерживаем важную роль 
региональных организаций и многосторонних ини-
циатив в деле продвижения процесса всеобъемлюще-
го осуществления резолюции 1540 (2004). Большую 
работу по оказанию содействия в осуществлении 
резолюции 1540 (2004) с помощью своих государств-
членов проводит, в частности, Организация по без-
опасности и сотрудничеству в Европе.

Глобальная инициатива по борьбе с актами 
ядерного терроризма, в рамках которой все ее 88 го-
сударств-участников совместно работают над обе-
спечением глобальной ядерной безопасности, яв-
ляется важной и полезной площадкой для развития 
сотрудничества по вопросам обнаружения ядерных 
материалов, проведения ядерной криминалистиче-
ской экспертизы, реагирования и смягчения угроз.

Мы осуждаем применение химического оружия 
кем бы то ни было в любой части мира и подчер-
киваем необходимость проведения поддающегося 
проверке, транспарентного и санкционированного 
на международном уровне расследования всех со-
общений о применении химических веществ, за-
прещенных международным правом.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Бонсер (Канада) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить Боливию за созыв этих 
прений, посвященных серьезной угрозе, которую 

международному миру и безопасности создает по-
падание оружия массового уничтожения в руки не-
государственных субъектов.

Канада с удовольствием присоединяется к заяв-
лению Группы друзей резолюции 1540 (2004) и хо-
тела бы высказаться по следующим трем моментам.

Во-первых, Канада полностью поддерживает 
резолюцию 1540 (2004) и все последующие резолю-
ции на данную тему, поскольку они имеют прин-
ципиальное значение для международной архитек-
туры нераспространения. Нам всем действительно 
нужно активизировать наши усилия по достиже-
нию ее полного и универсального осуществления в 
кратчайшие сроки.

(говорит по-английски)

Как один из соавторов резолюции 2325 (2016), 
Канада особенно приветствовала меры, направлен-
ные на укрепление механизмов оказания помощи в 
ответ на поступающие просьбы. Мы с удовлетворе-
нием сообщаем, что в поддержку этих мер Канада 
профинансирует инициативу Центра Стимсона по 
усовершенствованию механизма помощи Комитета 
1540. Эта инициатива предусматривает создание 
нового веб-сайта с полным перечнем провайдеров 
помощи и подробными инструкциями по составле-
нию более детальных и стратегических запросов об 
оказании помощи. Цель состоит в том, чтобы обе-
спечить Управление по вопросам разоружения и 
заинтересованные государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций планом действий по бо-
лее эффективной обработке запросов об оказании 
помощи, направляемых в Комитет 1540. Мы также 
обеспечиваем дополнительное финансирование 
ряда других проектов, имеющих отношение к ре-
золюции 1540 (2004), включая оказание поддержки 
в работе регионального координатора Карибского 
сообщества по резолюции 1540, а также предостав-
ление дальнейшей помощи странам-партнерам в 
Латинской Америке и Карибском бассейне в про-
движения работы на законодательном уровне.

Во-вторых, мы признаем, что быстро меняющий-
ся характер рисков распространения, научно-техни-
ческий прогресс и расширение масштабов торговли 
требуют динамичного и гибкого реагирования. На 
национальном уровне Канада укрепляет свой потен-
циал противодействия распространению путем уве-
личения объемов финансирования и внесения изме-
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нений в свое законодательство с целью ужесточения 
контроля над брокерской деятельностью и экспортом 
оружия массового уничтожения. Мы продолжаем от-
слеживать достижения в области науки и техники и 
поощрять ответственную инновационную деятель-
ность. С помощью адресной информационно-пропа-
гандистской работы мы повышаем осведомленность 
заинтересованных сторон о рисках распростране-
ния химических, биологических, радиологических 
и ядерных чувствительных технологий и товаров 
двойного назначения. На международного уровне 
под председательством Канады контактная группа 
по физической ядерной безопасности сейчас занима-
ется рассмотрением новых и прогнозируемых про-
блем в области ядерной безопасности.

В-третьих, Канада председательствует в под-
готовительной экспертной группе высокого уровня 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала, в задачу которой входит подго-
товка предложений по порядку проведения перего-
воров по этому договору с целью прекращения про-
изводства расщепляющегося материала для ядер-
ного оружия. Договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала поможет уменьшить 
опасность приобретения таких материалов негосу-
дарственными субъектами и, тем самым, будет спо-
собствовать укреплению глобальной ядерной без-
опасности и снижению риска ядерного терроризма.

В заключение хочу сказать, что Канада готова 
к конструктивному сотрудничеству со всеми заин-
тересованными национальными и региональными 
сторонами в решении проблемы распространения 
оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Греции.

Г-н Каламверзос (Греция) (говорит по-
английски): Позвольте мне, прежде всего, сказать, 
что Греция присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза 
и в котором подчеркивается неизменная поддержка 
полного осуществления резолюции 1540 (2004).

Я хотел бы выразить председательствующей 
в Совете Боливии и лично Вам, посол Льорентти 
Солис, признательность за инициативу проведе-
ния этого своевременного обсуждения, которое 
дает нам возможность оценить проделанную рабо-
ту и обсудить наши будущие действия по резолю-

ции 2325 (2016), которая была принята по итогам 
проведенного в 2016 году всеобъемлющего обзора 
хода осуществления резолюции 1540 (2004), являю-
щейся одной из опор международной архитектуры 
нераспространения. 

Я хотел бы поблагодарить г-жу Накамицу и 
г-на Балларда за их исчерпывающие брифинги. 

Коротко говоря, Греция придерживается мне-
ния, согласно которому в начале двадцать первого 
столетия мир сталкивается с ситуацией, характери-
зующейся постоянными изменениями и многочис-
ленными проблемами. Все это происходит в усло-
виях нестабильности и отсутствия безопасности во 
всем мире, а также на фоне хрупкой и нестабильной 
политической и социально-экономической обста-
новки в стратегически важных регионах.

Угроза распространения оружия массового 
уничтожения, которую мы обсуждаем сегодня, 
представляется весьма сложной проблемой. Не-
предсказуемость, нестабильность, региональные 
кризисы и конфликты, а также ускорение научно-
технического прогресса и развитие мировой тор-
говли – все это повышает вероятность того, что 
негосударственные субъекты, а именно террори-
стические группы, будут стремиться приобрести 
оружие массового уничтожения.

Конкретных резолюций, связанных с устране-
нием этой угрозы, не существует, и, возможно, они 
не являются панацеей. С учетом этого мы в первую 
очередь выступаем за устранение коренных причин 
нестабильности, укрепление режима многосторон-
них договоров о разоружении и нераспространении 
и в поддержку соответствующих многосторонних 
учреждений, приоритизации вопросов нераспро-
странения при проведении более широкой поли-
тики и полного осуществления резолюции 1540 
(2004). Мы также выступаем за необходимость про-
явления бдительности и обеспечение всеохватного 
подхода на национальном, региональном и между-
народном уровнях в противостоянии этому вызову, 
с тем чтобы мы могли использовать более согласо-
ванные и комплексные меры борьбы с ним.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Намибии.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить Вам признатель-
ность за созыв этих открытых прений, посвящен-
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ных вопросу о нераспространении. Нынешние пре-
ния способствуют обеспечению транспарентности 
и инклюзивности. Позвольте мне также поздравить 
делегацию Государства Боливия с успешным пред-
седательством в Совете Безопасности в июне.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Боливарианской 
Республики Венесуэла от имени Движения непри-
соединившихся стран.

Организация Объединенных Наций, в частно-
сти Совет Безопасности, уже неоднократно заявля-
ла о том, что распространение оружия массового 
уничтожения является угрозой для международно-
го мира и безопасности. Это было продемонстри-
ровано и в 2004 году, когда Совет Безопасности на-
правил весьма убедительный сигнал, приняв резо-
люцию 1540 (2004), предусматривающую меры ре-
агирования на растущую угрозу попадания оружия 
массового уничтожения в руки негосударственных 
субъектов и террористических групп.

Резолюция 1540 (2004) предоставляет возмож-
ность углубить сотрудничество между странами 
мира в получении доступа к технологиям и необ-
ходимому потенциалу для реагирования на угрозу, 
создаваемую террористическими группами и дру-
гими незаконными вооруженными группами. Фи-
зическая защита ядерных материалов и объектов и 
адекватные гарантии мирного использования ядер-
ных материалов и технологий имеют основопола-
гающее значение для создания благоприятных ус-
ловий для использования ядерной энергии на благо 
всего человечества.

Намибия понимает важность осуществления 
резолюции 1540 (2004), в первую очередь для обе-
спечения права всех государств-членов на мирное 
использование ядерной энергии в целях развития и 
освоения технологий, и, во-вторых, для обеспече-
ния нераспространения оружия массового уничто-
жения, будь то ядерного, химического или биологи-
ческого, и средств его доставки и связанных с ним 
технологий. В этой связи мы вновь подтверждаем 
суверенное право государств-членов на развитие 
передовых технологий, таких как ядерные, химиче-
ские, биологические и фармацевтические, для обе-
спечения промышленного развития.

Намибия продолжает принимать участие в де-
ятельности международного сообщества в области 

разоружения с целью избавления мира от оружия 
массового уничтожения и полного запрещения 
его применения, разработки, накопления запасов, 
передачи и модернизации. Мы убеждены в том, 
что сотрудничество между государствами-члена-
ми и соответствующими региональными и между-
народными организациями будет способствовать 
укреплению национального потенциала предотвра-
щения распространения оружия массового уничто-
жения, включая его приобретение негосударствен-
ными субъектами и террористическими группами.

Будучи государством-участником Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничто-
жении (КХО), Намибия приветствует осуществле-
ние этой конвенции, которая является единствен-
ным всеобъемлющим многосторонним договором, 
запрещающим всю группу оружия массового унич-
тожения, а также обеспечивает систему проверки и 
содействия использованию химических веществ в 
мирных целях. Намибия считает, что основной це-
лью КХО по-прежнему должна быть полная ликви-
дация всех категорий химического оружия.

Намибия считает Конвенцию о биологическом 
оружии важным компонентом международно-пра-
вовой архитектуры, связанной с оружием массово-
го уничтожения, и с обеспокоенностью отмечает, 
что отсутствие системы проверки по-прежнему 
представляет собой проблему для эффективного 
осуществления этой конвенции.

Все основополагающие элементы Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) сле-
дует рассматривать через призму сбалансированно-
го подхода. Провал Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО 2015 года породил серьезные вопро-
сы о будущем международного режима нераспро-
странения и разоружения. Подтверждение доктрин 
сдерживания, планы модернизации и долгосрочные 
инвестиции в программы ядерного оружия лишь 
подрывают легитимность режима нераспростране-
ния и разоружения. Эти тенденции создают серьез-
ные проблемы для разоруженческих инициатив.

В заключение наша делегация приветствует 
успешное завершение работы Рабочей группы от-
крытого состава по четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию. Мы подчеркиваем важность созыва сессии, 
поскольку ее проведение даст возможность проана-
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лизировать наиболее важные аспекты механизма 
разоружения и мобилизовать международное со-
общество и общественное мнение в поддержку лик-
видации оружия массового уничтожения. Сессия 
также будет способствовать укреплению режима 
общего контроля и сокращению обычных вооруже-
ний, которые могут быть легко приобретены него-
сударственными субъектами.

Мы также приветствуем проведение конферен-
ции для согласования юридически обязывающего 
документа о запрете ядерного оружия, который 
привел бы к полной ликвидации этого оружия. Мы 
с удовлетворением отмечаем успешные результа-
ты первой сессии Конференции и рассчитываем на 
успешное завершение ее второй сессии.

Г-н Председатель, позвольте мне заверить Вас 
в том, что Намибия по-прежнему полностью под-
держивает эти важные глобальные усилия по пре-
дотвращению распространения оружия массового 
уничтожения и его попадания в руки негосудар-
ственных субъектов.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Нигерии.

Г-н Банде (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я благодарю делегацию Боливии за созыв этих 
важных прений для обсуждения вопроса о нерас-
пространении оружия массового уничтожения. Я 
хотел бы также поблагодарить докладчиков за их 
выступления. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Венесуэлы от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Позвольте мне подтвердить приверженность 
Нигерии идеалу мира, свободного от ядерного ору-
жия. Мы считаем, что распространение оружия 
массового уничтожения и средств его доставки 
представляет серьезную угрозу нашей коллектив-
ной безопасности. Риск того, что негосударствен-
ные субъекты, включая террористов, могут полу-
чить доступ к ядерному, химическому и биологи-
ческому оружию, его разработке, производству и 
использованию по-прежнему представляет серьез-
ную угрозу глобальному миру и безопасности. Тер-
рористы и те, кто их поддерживает, уже демонстри-
руют намерение, а в случае химического оружия и 
некоторый потенциал разрабатывать, приобретать 
и использовать оружие массового уничтожения.

Принятие 11 лет назад резолюции 1540 (2004) 
продемонстрировало готовность Совета Безопас-
ности эффективно решительно отреагировать на 
угрозу, которую представляет для международно-
го мира и безопасности распространение ядерного, 
химического и биологического оружия и средств 
его доставки. Хотя в трех основных договорах о 
ядерном, химическом и биологическом оружии 
речь идет о нераспространении, очевидно, что они 
не учитывают вероятности попадания такого ору-
жия в руки негосударственных субъектов. Значе-
ние резолюции 1540 (2004) состоит в ее взаимодо-
полняемости с тремя глобальными договорами об 
оружии массового уничтожения. Формирование 
экстремистских групп породило чувство острой не-
обходимости проведения международным сообще-
ством обзора хода осуществления резолюции 1540 
(2004) и ликвидации пробелов, которые могут быть 
использованы такими группами для получения и 
применения оружия массового уничтожения. 

Результаты оценки мандата, прописанного в этой 
важной резолюции, показывают меру приверженно-
сти ее выполнению со стороны государств-членов. 
Многие страны приняли законы и нормативные акты, 
которые соответствуют значительному числу обя-
зательств, содержащихся в резолюции 1540 (2004). 
Они являются справочными и полезными механиз-
мами осуществления мер по укреплению доверия, 
включая меры, которые могут оказаться полезными 
в борьбе против действий, способствующих распро-
странению оружия массового уничтожения, таких, 
как контрабанда и отмывание денег, получившие 
распространение во всех регионах. К их принятию 
государства-члены, обладающие ограниченными 
ресурсами и техническими возможностями, подтол-
кнули трудности, с которыми они постоянно сталки-
ваются в сфере соблюдения.

Нигерия считает, что создание зон, свободных 
от ядерного оружия, во всем мире является потен-
циальным средством предотвращения вертикаль-
ного и горизонтального распространения оружия 
массового уничтожения. Успех на этом направле-
нии будет способствовать транспарентности в сфе-
ре нераспространения, что является второй глав-
ной  составляющей Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Нигерия продолжит ока-
зывать поддержку усилиям по созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в тех частях мира, где 
таких зон сейчас нет. Мы признаем право любой 
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стороны на осуществление мирной ядерной про-
граммы. Однако его реализация должна обеспечи-
ваться в рамках ДНЯО и других соответствующих 
международных договоров. Мы подчеркиваем, что 
усилия, направленные на пресечение распростра-
нения ядерного оружия, должны дополняться уси-
лиями в области ядерного разоружения.

Нигерия озабочена медленными темпами про-
гресса в сфере ядерного разоружения и отсутстви-
ем прогресса в усилиях государств, обладающих 
ядерным оружием, по решению задачи полной лик-
видации своих запасов ядерного оружия. Мы при-
зываем государства, обладающие ядерным оружи-
ем, выполнить свои многосторонние правовые обя-
зательства в сфере ядерного разоружения.

Мы высоко оцениваем роль Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540 (2004), в оказании госу-
дарствам и международным организациям помощи 
в осуществлении соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, особенно в рассмотрении за-
просов государств, обращающихся за технической 
помощью в сферах энергетики и добывающей про-
мышленности. Это служит большим подспорьем в 
выполнении государствами и организациями соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности.

Нигерия хочет подчеркнуть, что резолю-
ция 1540 (2004) и ее эффективное осуществление 
по-прежнему являются ключевым компонентом 
глобальной структуры противодействия опасности, 
создаваемой угрозой распространения оружия мас-
сового уничтожения. Мы убеждены в том, что при-
нятие эффективных превентивных мер и создание 
систем для противодействия потенциальному рас-
пространению ядерного, химического или биоло-
гического оружия, являются коллективной ответ-
ственностью всех государств-членов, в реализации 
которой мы все должны играть ведущую роль.

В заключение хочу подтвердить убежденность 
Нигерии в целесообразности многосторонней ди-
пломатии в области разоружения и нераспростра-
нения. Мы должны с особой бдительностью под-
ходить к вопросам, которые могут представлять 
угрозу для международного мира и безопасности. 
Поэтому мы продолжаем выступать в поддержку 
многосторонности как основы переговоров в обла-
сти разоружения и нераспространения.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Словении.

Г-н Логар (Словения) (говорит по-английски): 
Во-первых, я хотел бы поблагодарить делегацию 
Боливии за организацию сегодняшних важных 
прений и за подготовку концептуальной записки, 
посвященной укреплению превентивной системы, 
чтобы избежать различных катастроф, которые мо-
гут быть вызваны применением ядерного, химиче-
ского или биологического оружия негосударствен-
ными субъектами, особенно террористами.

Словения полностью поддерживает заявление, 
сделанное наблюдателем от Европейского союза, и 
заявление, сделанное от имени Группы друзей резо-
люции 1540 (2004). Я хотел бы высказать несколько 
дополнительных замечаний в моем национальном 
качестве.

Словения поддерживает работу Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), над укре-
плением глобального потенциала в области пред-
упреждения, выявления и реагирования на приме-
нение оружия массового уничтожения в террори-
стических целях посредством, во-первых, участия 
в работе Группы друзей резолюции 1540 (2004) с 
целью обеспечения большей транспарентности и 
осуществления этой резолюции; во-вторых, пред-
ставления четырех национальных докладов об осу-
ществлении резолюции 1540 (2004) и, в-третьих, 
дальнейшей реализации выдвинутой Словенией 
инициативы по борьбе с терроризмом на Западных 
Балканах, которая объединяет индивидуальные 
инициативы в этой области в единую совместную 
комплексную концепцию управления внутренней 
безопасностью, включающую в себя предотвраще-
ние воинствующего экстремизма, борьбу с терро-
ризмом, меры борьбы против организованной пре-
ступности и укрепление безопасности границ.

В-четвертых, Словения также вносит свой 
вклад в укрепление ядерной безопасности; несколь-
ко министерств и ведомств страны занимаются во-
просами ядерной безопасности через призму борь-
бы против незаконного оборота радиоактивных и 
ядерных материалов. Наконец, наша страна актив-
но участвует в работе Совета управляющих МАГА-
ТЭА уже в третий раз со времени провозглашения 
нашей независимости.
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Словения проинформировала Совет о практи-
ческих мерах, принятых нами с целью предотвра-
щения возможности получения негосударствен-
ными субъектами доступа к технологии оружия 
массового уничтожения, в ходе открытых прений, 
посвященных резолюции 1540 (2004) в декабре 
2016 года (см. S/PV.7837). Я хотел бы кратко расска-
зать о самых последних из них.

В марте мы вошли в состав Контактной груп-
пы по ядерной безопасности, работая в которой мы 
будем вносить свой вклад в глобальные усилия в 
этой области в интересах достижения и укрепле-
ния ядерной безопасности. К нам также перешли 
обязанности содокладчика от Черногории, которая 
намеревается стать  членом Вассенаарских дого-
воренностей, направленных на поощрение транс-
парентности и повышение ответственности при 
поставках обычных вооружений и товаров и техно-
логий двойного назначения, а также на предотвра-
щение приобретения этих средств террористами. В 
этом году Словения также выполняет обязанности 
председателя в Общей рабочей группе Вассенаар-
ских договоренностей, внося тем самым свою лепту 
в достижение этой цели.

В заключение следует отметить, что между тер-
роризмом, оружием массового уничтожения и ки-
беругрозами прослеживается тесная связь. Кибер-
терроризм, возможно, является наиболее серьезной 
из новых угроз в ядерной сфере, создаваемых бы-
стрыми темпами научно-технического прогресса. 
Поэтому в настоящее время Словения занимается 
пересмотром своего национального законодатель-
ства в этой сфере, о результатах которого мы обяза-
тельно сообщим после его завершения.

Я хотел бы заверить Вас, г-н Председатель, в 
том, что Словения продолжит осуществление резо-
люции 1540 (2004), а также рекомендаций по ито-
гам всеобъемлющего обзора, и мы призываем все 
государства последовать нашему примеру.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Корейской Народно-Демокра-
тической Республики.

Г-н Ким Ин Рён (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы выразить Вам, г-н Председатель, свою при-
знательность за организацию сегодняшних важных 
прений.

Мы присоединяемся к предыдущим ораторам и 
поддерживаем заявление представителя Венесуэлы 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Прежде всего, хочу самым решительным обра-
зом осудить и категорически опровергнуть безот-
ветственные заявления враждебных сил, включая 
Соединенные Штаты Америки, Японию, Соединен-
ное Королевство, Францию, Испанию и Республику 
Корею. Воспользовавшись возможностью, предо-
ставленной проведением сегодняшних открытых 
прений, они вновь подвергли сомнению меры, при-
нятые Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой в целях укрепления своего потенциала 
самообороны, и сослались на применение химиче-
ского оружия, которое никогда не существовало, 
назвав нашу Республику угрозой для мира во всем 
мире и для региональной безопасности и страной, 
которая нарушает резолюции Совета Безопасности.

Это не что иное как вопиющее нарушение су-
веренитета Корейской Народно-Демократической 
Республики. Все помнят о том, что в феврале этого 
года враждебные силы попытались использовать 
смерть гражданина Корейской Народно-Демокра-
тической Республики для организации шумной 
правозащитной кампании против Республики и для 
распространения слухов о применении нашей стра-
ной химического оружия или оружия массового 
уничтожения в попытке создать атмосферу между-
народной дискредитации Корейской Народно-Де-
мократической Республики.

Поэтому я вновь решительно осуждаю безрас-
судные утверждения враждебных сил, направлен-
ные против Корейской Народно-Демократической 
Республики и преследующие опасную политиче-
скую цель, заключающуюся в том, чтобы очернить 
имидж Корейской Народно-Демократической Ре-
спублике и ослабить ее социальную систему по-
средством распространения таких порочащих слу-
хов на международной арене.

По случаю сегодняшних открытых прений, 
посвященных теме глобальных усилий по предот-
вращению распространения оружия массового 
уничтожения среди негосударственных субъектов, 
я вновь хотел бы разъяснить и особо подчеркнуть 
политику Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики в вопросе о нераспространении оружия 
массового уничтожения. 
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Верховный лидер, уважаемый товарищ Ким Чен 
Ын, в своем заявлении, сделанном на историческом 
VII съезде Трудовой партии Кореи, четко подтвер-
дил, что Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика как ответственное государство, обладаю-
щее ядерным оружием, не будет применять его пер-
вым, если только агрессивные силы, враждебные 
Корейской Народно-Демократической Республике, 
не нарушат ее суверенитет своими ядерными воо-
ружениями, и будет добросовестно выполнять свои 
обязательства по ядерному нераспространению, 
которые она взяла перед лицом международного 
сообщества, стремясь к обеспечению глобальной 
денуклеаризации.

Мы серьезно обеспокоены тем, что Соединен-
ные Штаты и их вассалы вновь сделали ставку на 
противостояние с Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой под предлогом нераспростра-
нения в связи с ее мерами по укреплению самообо-
роны. Я хотел бы кратко разъяснить принципиаль-
ную позицию моего правительства.

Очевидно, что главной  причиной серьезной 
ситуации на Корейском полуострове, который на-
ходится на грани войны и под угрозой ядерного 
противостояния, является архаичная враждебная 
политика Соединенных Штатов, направленная на 
провоцирование войны с Корейской Народно-Де-
мократической Республикой. Нет необходимости 
говорить о том, что совместные военные учения 
«Непреклонная решимость» и «Молодой орел», 
проводившиеся Соединенными Штатами на Корей-
ском полуострове в течение 60 дней в марте и апре-
ле этого года, в ходе которых были задействованы 
крупнейшие массовые агрессивные силы и страте-
гические ресурсы, достаточные для ведения полно-
масштабной войны, являются весьма опасными и 
безответственными агрессивными военными уче-
ниями, которые представляют серьезную угрозу 
для мира и безопасности на Корейском полуостро-
ве и за его пределами в регионе и являются актами 
государственного терроризма против суверенного 
государства. Подобные провокационные военные 
маневры Соединенных Штатов продолжаются и по-
сле окончания совместных военных учений.

Соединенные Штаты провели авантюрные уче-
ния, отрабатывающие упреждающий ядерный удар, 
направленный против Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, развернув две группиров-

ки с ядерными авианосцами в Восточно-Корейском 
заливе и задействовав стратегические бомбарди-
ровщики B-1B с острова Гуам. Они даже направили 
атомную подводную лодку в порт Пусан в Южной 
Корее и провели испытания по перехвату ракет, 
имитируя 30 мая нападение Корейской Народно-
Демократической Республики с применением меж-
континентальных баллистических ракет. 20 июня 
Соединенные Штаты направили два ядерных стра-
тегических бомбардировщика B-1B в воздушное 
пространство Южной Кореи для проведения учеб-
ных бомбометаний в условиях, приближенных к 
боевым, и открыто заявляют, что будут направлять 
стратегические бомбардировщики в район Корей-
ского полуострова более чем один раз в месяц. В на-
стоящее время они размещают чудовищную проти-
воракетную систему высотной зональной обороны 
в Южной Корее, с тем чтобы обострить напряжен-
ность и превратить Корейский полуостров в зону 
радиоактивного излучения. 1 июня Соединенные 
Штаты публично ввели односторонние санкции в 
отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, а 3 июня они выступили инициатором 
еще одной резолюции по санкциям с помощью го-
лосования в Совете Безопасности.

Соединенные Штаты наращивает свое военную 
мощь, включая модернизацию ядерного оружия, 
исключительно в целях достижения эксклюзивного 
и постоянного обладания самыми совершенными 
системами оружия в мире, при этом другим стра-
нам не разрешаются любые ядерные испытания 
или запуски баллистических ракет или связанных 
с ними объектов. Это, действительно, предел бес-
стыдного высокомерия, самодовольства и двойных 
стандартов. Тот факт, что Соединенные Штаты вы-
нудили других согласиться на резолюции о санк-
циях, которые были сфабрикованы закулисным об-
разом, чтобы потешить собственное эго, и назвали 
эту резолюцию проявлением воли международного 
сообщества, является вопиющим примером про-
извола и попрания международного правосудия в 
угоду собственным интересам.

Фатальным просчетом является представле-
ние, что страны, причастные к фабрикации резо-
люции по санкциям, могут задержать или сдержать 
становление в условиях открытости ядерных сил 
Корейской Народно-Демократической Республики 
даже на мгновение. Они убедятся, что их средства 
и необдуманные действия несостоятельны.
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Наращивание ядерных сил Корейской Народно-
Демократической Республики является естествен-
ным осуществлением своего суверенитета в усилии 
нейтрализовать ядерную угрозу со стороны Соеди-
ненных Штатов, предпринимающих беспрецедент-
ные действия в отношении нашей страны. Это так-
же стремление обеспечить подлинное международ-
ное правосудие и мир и безопасность на Корейском 
полуострове и в регионе.

На сегодняшний день Соединенные Штаты 
продолжают говорить о диалоге, но какой смысл 
говорить о диалоге, обставленном несправедливы-
ми условиями и сопровождаемом исключительным 
давлением. Пережив тяжелые испытания, корей-
ский народ пришел к выводу, что единственный 
способ отстоять свои жизненно важные права и су-
веренитет  — реагировать на ядерное оружие ана-
логичным образом. Чтобы ни говорили другие и 
какие бы санкции, давление и военные нападения 
ни последовали, мы не сойдем с пути наращивания 
наших ядерных сил, которые используются для за-
щиты суверенитета нашей страны и нашего права 
на национальное существование.

Самодостаточные  ядерные силы Корейской 
Народно-Демократической Республики служат га-
рантией мира и его укрепления на Корейском полу-
острове и во всем мире.

Я хотел бы подтвердить приверженность моего 
правительства делу укрепления национального по-
тенциала ядерного сдерживания всеми возможны-
ми способами для ликвидации источника ядерной 
угрозы и шантажа со стороны Соединенных Шта-
тов, которые изо дня в день действуют все более 
безответственно, и для сохранения мира и безопас-
ности на Корейском полуострове и во всем мире.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется представителю Грузии.

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить председательствую-
щую в Совете Безопасности Боливию за организа-
цию этих прений и за ее успешное председательство 
в Комитете, учрежденном резолюцией 1540 (2004).

Наша страна присоединяется к заявлениям, 
сделанным наблюдателем от Европейского союза и 
представителем Испании от имени Группы друзей 
резолюции 1540 (2004). В своем национальном ка-
честве я хотел бы высказать следующие замечания.

Риск ядерного терроризма, распространения 
оружия массового уничтожения и связанных с ним 
материалов и технологий стали одной из основных 
проблем для нашей общей безопасности. Вероят-
ность попадания такого оружия в руки незаконных 
субъектов вызывает особое беспокойство и тревогу 
ввиду быстрого развития науки и техники.

Рост угроз, исходящих от террористических 
групп, делает весьма вероятным использование 
уязвимости систем безопасности в преступных це-
лях. Некоторые субъекты уже продемонстрировали 
готовность приобрести и применить оружие массо-
вого уничтожения, о чем свидетельствуют доклады 
Совместного механизма по расследованию Органи-
зации по запрещению химического оружия-Орга-
низации Объединенных Наций.

Угрозы, создаваемые распространением хими-
ческого, биологического, радиологического и ядер-
ного оружия (ХБРЯО) и материалов, а также оружия 
массового уничтожения и связанных с ним техно-
логий, по-прежнему является предметом серьезной 
озабоченности для моей страны, не в последнюю 
очередь в силу того, что мы граничим с регионами, 
сталкивающимися с риском распространения. В по-
следние годы был зафиксирован ряд попыток кон-
трабанды ядерных и радиоактивных материалов 
через оккупированные районы Грузии. Правоохра-
нительные органы должным образом их предотвра-
тили. Однако отсутствие международных структур 
в этих регионах делает практически невозможной 
какую-либо проверку на местах и тем самым повы-
шает риск распространения материалов, имеющих 
отношение к ОМУ.

Разработка политики, стратегий и систем уси-
ления безопасности на всех уровнях требует от 
всех нас политической воли. Поэтому и полное вы-
полнение всех обязательств по соответствующим 
международным соглашениям, таким как Договор 
о нераспространении ядерного оружия, Конвен-
ция по химическому оружию, Конвенция по био-
логическому оружию, и резолюциям 1540 (2004) и 
2325 (2016) и другим должны быть одним из глав-
ных приоритетов международного сообщества.

Грузия считает, что резолюция 1540 (2004) 
остается основным компонентом и всеобъемлющим 
правовым документом в многосторонней архитек-
туре нераспространения. Мы стали одним из авто-
ров новой резолюции 2325 (2016), единогласно при-
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нятой 15 декабря, в которой четко подтверждается, 
что распространение такого оружия представляет 
собой серьезную угрозу международному миру и 
безопасности и закладывает основу для работы по 
обеспечению полного осуществления обязательств 
по резолюции 1540 (2004).

Грузия принимает различные меры для дости-
жения этой цели. Правительство учредило Нацио-
нальный совет безопасности, который, действуя в 
консультации с Европейским союзом, Соединен-
ными Штатами и Организацией Объединенных 
Наций по вопросам преступности и правосудия 
(ЮНИКРИ), разработал национальную стратегию 
по уменьшению угрозы в связи с ХБРЯО и матери-
алами и национальный план действий по пробле-
матике ХБРЯО на 2015–2019 годы. Грузия активно 
сотрудничает с Европейским союзом и ЮНИКРИ 
в рамках деятельности центров передового опыта 
по химической, биологической, радиологической и 
ядерной (ХБРЯ) проблематике с целью поощрения 
комплексных подходов в области ХБРЯ-материалов 
в регионе Юго-Восточной Европы, на Кавказе, в 
Молдове и Украине. Был открыт Региональный 
секретариат по проблематике ХБРЯ, который в на-
стоящее время функционирует в Грузии с целью со-
действовать успеху этого проекта.

При поддержке наших партнеров и в тесном со-
трудничестве с международными экспертами Гру-
зия разработала новую законодательную базу, кото-
рая действует с 2014 года, для регулирования своих 
стратегических мер экспортного контроля в полном 
соответствии с европейскими стандартами. Соот-
ветствующий департамент министерства природ-
ных ресурсов и охраны окружающей среды был пре-
образован в государственную правовую структуру, 
с тем чтобы повысить фактическую независимость 
регулирующего органа, кроме того был создан но-
вый департамент радиоактивных отходов, что позво-
лило поместить проблематику хранения и удаления 
радиоактивных отходов под контроль государства 
в полном объеме по всей территории страны, под-
держка которого обеспечивается путем разработки 
соответствующей нормативно-правовой базы.

Правительства Грузии, Королевства Марокко 
и Республики Филиппины создали в Организации 
Объединенных Наций Группу друзей по уменьше-
нию ХБРЯ-рисков и управлению деятельностью, 
связанной с обеспечением безопасности, с целью 

содействия в рамках Организации Объединенных 
Наций различным вопросам, связанным с пробле-
матикой ХБРЯ-материалов. Группа друзей является 
форумом для проведения консультаций и диалога с 
целью интеграции ХБРЯ-компонента в архитектуру 
международной безопасности, популяризации сре-
ди государств важности смягчения ХБРЯ-рисков и 
содействия региональному сотрудничеству в реше-
нии ХБРЯ-проблем. Этот форум также поощряет 
деятельность, направленную на создание и разви-
тие потенциала государств–партнеров, а также на 
осуществление резолюции 1540 (2004). Мы счита-
ем, что, поощряя такие совместные усилия, мы смо-
жем добиться успеха в продвижении эффективной 
превентивной системы борьбы с распространением 
оружия массового уничтожения.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Азербайджана.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поблагодарить делегацию Боливии за проведе-
ние сегодняшнего важного заседания для обмена 
мнениями по вопросу о глобальных усилиях, на-
правленных на предотвращение распространения 
оружия массового уничтожения через негосудар-
ственных субъектов, а также за концептуальную 
записку по этой теме.

Распространение оружия массового уничтоже-
ния (ОМУ) и средств его доставки по-прежнему 
представляет серьезную угрозу для международ-
ного мира и безопасности. Азербайджан разделяет 
обеспокоенность международного сообщества по 
поводу усиливающихся опасностей и рисков этой 
угрозы, и в наших стратегических документах по 
вопросам национальной безопасности и обороны 
распространение ОМУ рассматривается в качестве 
ключевой проблемы безопасности.

Во многих частях мира, в том числе на Южном 
Кавказе, непосредственная актуальность резолю-
ции 1540 (2004) очевидна. Работа Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), по-прежнему является 
жизненно важной. Азербайджан высоко оценивает его 
деятельность, в частности тесное взаимодействие с го-
сударствами-членами и расширение сотрудничества с 
соответствующими международными, региональны-
ми и субрегиональными организациями. Как отмечено 
во всеобъемлющем обзоре хода осуществления этой 
резолюции за 2016 год, темпы прогресса свидетель-
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ствует о том, что ее осуществление в полном объеме 
является долгосрочной задачей, которая потребует 
постоянных усилий на национальном, региональном 
и международном уровнях. В своей резолюции 2325 
(2016) Совет Безопасности вновь подчеркнул важность 
обеспечения того, чтобы все государства выполняли 
резолюцию 1540 (2004) в полном объеме и эффективно.

Азербайджан последовательно вносит свой 
вклад в глобальные усилия по укреплению мира 
и безопасности, в том числе в области нераспро-
странения. Борьба с этим злом является приоритет-
ной задачей для наших двусторонних отношений 
и международного сотрудничества. Азербайджан 
всегда был твердым сторонником усилий по по-
строению мира, свободного от оружия массового 
уничтожения, в том числе путем универсализации 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
создания зон, свободных от ОМУ.

Трансграничные угрозы, такие как междуна-
родный терроризм и распространение оружия мас-
сового уничтожения, требуют, чтобы государства 
уделяли особое внимание безопасности своих гра-
ниц. Как на национальном уровне, так и на основе 
тесного сотрудничества с соседними странами и 
международными партнерами в рамках своих дву-
сторонних программ в области безопасности, а так-
же с международными организациями, Азербайд-
жан делает все возможное для сохранения всеобъ-
емлющего национального пограничного контроля 
и управления, наряду с системами экспортного кон-
троля. Соответствующие государственные учреж-
дения постоянно работает над укреплением своего 
потенциала в области борьбы с распространением 
и мер физической защиты и улучшения межучреж-
денческой координации и сотрудничества.

В зонах вооруженного конфликта, особенно на 
территориях, находящихся под иностранной воен-
ной оккупацией, часто возникают условия, которые 
успешно эксплуатируются террористами, сепарати-
стами и другими криминальными группами, и повы-
шается риск незаконной трансграничной деятельно-
сти. Крайне важно обеспечить, чтобы все государства 
строго соблюдали свои международные обязатель-
ства, в частности те, которые касаются уважения суве-
ренитета и территориальной целостности государств 
и нерушимости международных границ. Однако эта 
задача вряд ли может быть решена, если такие обяза-
тельства неправильно истолковываются, обставляют-

ся условиями или выполняются с оговорками, а порой 
и полностью игнорируются. Поэтому при обсуждении 
усилий по предотвращению приобретения негосудар-
ственными субъектами, разработки, производства, 
торговли или применения ОМУ внимание следует 
также уделять борьбе с политикой и практикой госу-
дарств, которые подстрекают, поддерживают или на-
правляют действия таких субъектов.

В момент, когда вызовы международному миру и 
безопасности неизменно сохраняются, необходимы 
более согласованные действия и взаимодействие на 
всех уровнях. Стремясь выполнить резолюцию 1540 
(2004) в полном объеме и эффективно, государства-
члены могут внести существенный вклад в глобаль-
ные усилия по нераспространению. Помимо этого, 
существует острая необходимость в международной 
помощи, чтобы помочь отдельным государствам-
членам осуществить их обязательств в соответствии 
с этой резолюцией, а также в постоянной поддержке 
сотрудничества и наращивания потенциала.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о том, 
что в целях обеспечения эффективности стратегий, 
которые были коллективно согласованы, мы долж-
ны в первую очередь соблюдать основополагающие 
принципы и придерживаться единообразного при-
менения международного права. Азербайджан бу-
дет и впредь вносить свой вклад в международные 
усилия по борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения и поддерживать работу Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Малайзии.

Г-н Maйонг Онон (Малайзия) (говорит по-
английски): Я благодарю Совет Безопасности и де-
легацию Боливии как Председателя за проведение 
сегодняшних открытых прений. Я хотел бы также 
поблагодарить Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-жу Идзуми Накамицу и г-на Джозефа 
Балларда, Организация по запрещению химического 
оружия, за их брифинги, за проявляемый живой ин-
терес и анализ различных областей, в которых можно 
и впредь наращивать наше взаимодействие в рамках 
резолюции 1540 (2004) и ее осуществление.

Наша делегация также присоединяется к заяв-
лению, с которым ранее выступил представитель 
Венесуэлы от имени Движения неприсоединив-
шихся стран.
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Я считаю, что сегодня важно признать прогресс, 
достигнутый Советом Безопасности в укреплении 
глобальных рамок, призванных не допустить приоб-
ретения негосударственными субъектами ядерного, 
биологического или химического оружия массового 
уничтожения. В этой связи мы выражаем призна-
тельность Испании за её руководство всеобъемлю-
щим обзором хода осуществления резолюции 1540 
(2004) за 2016 год. В результате мы стали свидетеля-
ми единогласного принятия Советом резолюции 2325 
(2016), и в этой связи я хотел бы подчеркнуть, что мы 
будем и впредь делать все возможное для работы с 
соответствующими заинтересованными сторонами 
в целях укрепления и поощрения работы Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Со своей стороны, Малайзия продолжает выпол-
нять свои международные обязательства на основе 
дальнейшего укрепления соблюдения и эффектив-
ности мер, направленных на улучшение внутреннего 
контроля в целях предотвращения распространения 
ядерного, химического и биологического оружия и 
средств его доставки, в том числе посредством уста-
новления надлежащего контроля над относящими-
ся к ним материалами. Кроме того, Малайзия ут-
вердила поправки в целях укрепления принятого в 
2010 году закона о торговле стратегическими това-
рами, который обеспечивает контроль за экспортом, 
перегрузкой и транзитом стратегических товаров, 
включая оружие и связанные с ним материальные 
средства, и брокерскими операциями с ними, а так-
же за другими видами деятельности, которые могут 
способствовать проектированию, разработке и про-
изводству ОМУ и систем его доставки. Этот закон с 
внесенными в него поправками был принят парла-
ментом Малайзии 21 июня 2017 года.

Поправки к закону включали доработку опреде-
лений и расширение сферы его применения, а так-
же включение в него положений, предусматриваю-
щих серьезные последствия в случае его наруше-
ния. Теперь для каждого преступления установлено 
соразмерное наказание в соответствии с законом о 
торговле стратегическими товарами; и преступле-
ния, подпадающие под этот закон, влекут за собой 
действительно суровое наказание в форме высоких 
штрафов и тюремного заключения.

Мы подтверждаем нашу готовность к взаимо-
действию и сотрудничеству со всеми государства-
ми-членами и международным сообществом с тем, 

чтобы сообща содействовать поддержанию между-
народного мира и безопасности посредством укре-
пления глобальных усилий в области нераспро-
странения совместно с нашими партнерами здесь, 
в Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран.

Г-н Сафаи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы воздать 
должное Боливии, занимающей пост Председателя 
Совета Безопасности, и поблагодарить ее за органи-
зацию сегодняшних открытых прений.

Я также присоединяюсь к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Венесуэлы от имени 
Движения неприсоединившихся стран. Хотел бы 
высказать ряд дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве.

Иран является одной из главных жертв приме-
нения химического оружия в последние десятиле-
тия. Наш народ никогда не забудет о том, как он 
подвергся сотням нападений с применением хими-
ческого оружия со стороны режима Саддама Хусей-
на, в то время как Совет Безопасности хранил мол-
чание. Мы решительно осуждаем использование 
оружия массового уничтожения кем бы то ни было 
и где бы то ни было.

Я также хотел бы ответить на заявление, с ко-
торым сегодня утром выступил представитель из-
раильского режима (см. S/PV.7985). В его заявлении 
содержались необоснованные обвинения в адрес 
нашей страны, сфабрикованные в целях продвиже-
ния своей политики «иранофобии» и используемые 
в качестве прикрытия и оправдания своих агрес-
сивных и незаконных действий и методов, которые 
направлены против всего региона. Я категорически 
отвергаю все эти обвинения и хотел бы обратить 
внимание Совета на следующее.

Примечательно, что израильский режим, ко-
торый является воплощением полного игнориро-
вания десятков резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, включая резолюцию 2334 
(2016), и принципов международного права, кото-
рый печально известен своими зверствами и поли-
тикой апартеида и который, как все знают, разраба-
тывает и производит различные виды негуманных 
видов оружия, в том числе оружие массового унич-
тожения, и накапливает их запасы, демонстративно 
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выражает недовольство в связи с законным обыч-
ным оборонным потенциалом Ирана. Израильский 
режим продолжает вопиющим и грубым образом 
игнорировать все международные договоренности, 
касающиеся оружия массового уничтожения, от-
казываясь присоединиться к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции по 
химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию. Это является единственным пре-
пятствием на пути к созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения.

Наличие ядерного оружия в руках этого режи-
ма представляет собой наиболее серьезную угрозу 
для безопасности всех государств Ближнего Вос-
тока и режима ДНЯО. Совет Безопасности обязан 
принять эффективные меры для устранения этой 
угрозы. Кроме того, в настоящее время установле-
но, что израильские агенты оказывают помощь бое-
викам ДАИШ, действующим на территории Сирии, 
чему имеется достаточно доказательств.

Поскольку Иран находится в самом нестабиль-
ном регионе мира, где обстановка быстро изменя-
ется, он имеет полное право располагать достаточ-
ным запасом обычных вооружений для защиты от 
любой агрессии. Иранские ракетные системы явля-
ются частью его законного оборонного потенциала, 
необходимого для защиты от угроз и запугиваний, с 
которыми мы ежедневно сталкиваемся, особенно со 
стороны израильского режима. Г-н Председатель, в 
этой связи я хотел бы обратить Ваше внимание на 
наше письмо от 19 мая 2015 года (S/2015/353). Ис-
пользование этих систем представляет собой осу-
ществление нашего права на самооборону в случае 
вооруженного нападения на нас. Иран не собирает-
ся развязывать войну. Мы не намерены нападать ни 
на одну страну, однако, если на нас нападут, то в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций у нас будет законное право задейство-

вать наш обычный оборонный потенциал в ответ 
на любую агрессию против нашего национального 
суверенитета и территориальной целостности.

Иран не потерпит действия, которые ставят под 
угрозу нашу национальную безопасность. Мы всег-
да предупреждали об угрозе терроризма и его рас-
пространения в регионе. Наша политика основана 
на сотрудничестве со странами региона и междуна-
родным сообществом в целях искоренения терро-
ризма и экстремизма в регионе и во всем мире.

Председатель (говорит по-испански): Предста-
витель Турции попросил слово для дополнительно-
го заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Денкташ (Турция) (говорит по-английски): 
Я не буду удостаивать ответом нелепые обвинения, 
выдвинутые представителем сирийского режима. Я 
их полностью отвергаю. Турция обладает внуши-
тельным опытом успешного соблюдения режима 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния. Применение химического оружия является 
нарушением норм международного права, резолю-
ций Совета Безопасности и Конвенции по химиче-
скому оружию. Речь идет о преступлении против 
человечности. Виновные должны быть привлечены 
к ответственности. И сирийский режим не должен и 
не будет пользоваться безнаказанностью.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

От имени Совета Безопасности я хотел бы по-
благодарить всех участников сегодняшних откры-
тых прений за их вклад, который будет иметь очень 
важное значение для продолжения работы не толь-
ко Совета, но и Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), по вопросу, для обсуждения которо-
го мы собрались здесь сегодня.

Заседание закрывается в 17 ч. 10 м.
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